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t Lied beduidt Carmen, en Sylva het woud, 
't Woudlied weerklinkt, frisch, oorspronklijk en stout ; 1 | 
En dacht ik niet steeds aan mijn woud van weleer, 
Dan zong ik sinds lang mijne liedïen niet meer; 
Ik luisterde ze af van het voog'lenkoor, 
Al ruischend zong mij het woud ze voor. 
Het kloppende hart vergat ze niet, 
Ter ruste zingen mij woud en lied. 
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Ik zing voor u, gij menschenziele 
En weinig speurt gij 't na, 
Hoe ik den polsslag tel uws harten, 
Dat mij geen beving uwer smarten, 

Geen zucht van uwe borst ontga. 
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Of 't oog u helder strale, of droever 

Verzink' in tranendauw, 
Ik zie het; maar mijn lied'ren zwerven, 
Als ijle geuren zacht versterven 
In 't onbereikbaar blauw. 



Is 't alles niet uw goed, uw eigen, 
Wat ik mijn zangen noem ? 
U is het uit het hart gedrongen, 
Het werd om uwe smart gezongen, 
U past des dichters roem. 
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Aan u de golvende gedachte, 

U sprookje, klacht en lied ; 
Ziet ge, in der dagen wiss'lend fonk'len, 
Waar 's levens ranken licht zich kronk'len 
O ziel', u zelve niet? 

Misschien, wanneer deez' mond, gesloten, 

Sinds lang geen lied meer vindt, 
Dan zult gij aan die liefde denken, 
Aan 't meegevoel, dat gij kondt schenken, 
En weten, hoe 'k u heb bemind ! 
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Slechts eene zee van goedheid kan de rotsige 
oevers d*r ondervinding effenen. 
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Gij stelt u vaak belachlijk aan, 
Alleen om ridderlijk te heeten, 
En zoudt uw best gevoel vergeten 
Om niet bij hen, die 't beter weten, 

Voor Don Quichotte door te gaan. I J 

1 I 

II. I f 

i i 
ï § 

Woudt ge aan uzelf zooveel niet denken, 
Dan zou u half zooveel niet krenken ; 
Gij zoudt, door al het nuttig werken, 
De schele oogen niet eens bemerken. 
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III. 



Als we 't op een goudschaal wogen, 
Elks verstand en denkvermogen, 
Wij zouden velen niet meer huldigen, 
Velen niet zoo hard beschuldigen ; 
Maar wogen we ook het hart er bij, 
Wis nog veel zachter vonnisten wij. 



IV. 



Er zijn enkele zwakke magen, 

i = 

Die geen dankbaarheid kunnen verdragen, 
Zij denken ook steeds met tegenstreven, 
Aan wie hun die zware spijs wou geven. 
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Gij klaagt : „och, of men toch niet wilde schijnen." | | 
Zou 't schooner zijn, deed men het kleed verdwijnen ? 
Slechts marmeren goden zijn naakt en niet bloot, 
In boeken alleen blijft een menschenzoon groot! 

5 1 = = 



VI. 



Wat liefde's hartstocht fel doet blaken, 
Is vrouwenschoonheid, mannenkracht ; 
De pijl van Amor en zijn macht 

Heeft niets met geestesgaven te maken. 
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XI. 
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Zoolang gij mij mindet, hebt ge alles beminn'lijk 

(genoemd ; 

Zelfs mijn gebreken, gij hebt ze als deugden geroemd. 
Thans zijn mijn kleine gebreken ontzettende schulden, 
En mijne deugden! Gij kunt ze eenvoudig niet dulden. 
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Eens leefde een prinses in het groote rijk, 

In 't Hemelsche Rijk van het Midden; 
Geen was haar op aarde in wijsheid gelijk, 

In kuischheid als zij te aanbidden. 
Want diep, als de diepste mijngroef diep, 

Was alles hetgeen zij dacht ; 
En wat zij peinsde, terwijl zij sliep, 
W r as eindeloos als de nacht. 
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Tot schrijven had zij nimmer tijd, 



Maar steeds stond, naast haar kleed, 
Een mandarijn met stalen vlijt 

En luist'rend oor gereed. 
Met rietpen en Oost- Indische inkt 
Grift hij den stroom der lessen, 
Die golvend van haar lippen klinkt, 
Op 't kleed van zijn meesi'resse. 
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En wie den zoom van haar japon 

Ooit kuste, in 't stof gebukt, 
Die nam een vluchtig woordje mee, 

En was bedwelmd, verrukt. 
Tot spreken had zij ook geen tijd ; 

Als er audiëntie was, 
Wees men den gast op 't 1 etterkleed 
Een antwoord, juist van pas. 



Rijksgrooten mochten vóór van 't kleed 

Geknield gedachten plukken, 
Voor kleine gezanten en eedlen had 

Haar genadige rug een paar stukken; 
Voor prinsen van den bloede was 

De wijsheid van mouw en borst, 
En wat zich vleide om haren hals, 

Genoot slechts een machtig vorst. 
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En wie met den blik aan 't dwalen ging 

Werd op de plaats onthoofd ; 
En wie een woordje verkeerd soms zei 

Gevild en in stukken gekloofd ; 
De dichter, die haar een hymme zong, 

Was 't nog, die haar 't best begreep ; 
Zij zond hem als eene belooning soms 

Wel meer dan een lettergreep. 

Maar 't hoogste geheim harer wijsheid stond 
In 't binnenst des gordels geschreven ; 

n 



iiiiiiHiiiinmiiimiir '" «HHHUvw • . ■ •. WNiirimMiiMMmiiiiiiiiiiMiiiiiriii»iiMiiiMMiiiiiiiiiiiiimMiitiiiiiiMiiMiiiiiniiitimiiii<i'iiiiiiii= fmniii 
iviiiiiiimtiiimimmMlV i ■iiiimiimmiu mm:: itwillHi mtMiliiiiiiiiiiMiiiiiMitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiMiiiiiniiiitiiiniiiiiiitiiiiiu = tul 



i i 



= : 

2 - 



- _ 



Digitized by Google 



= 11111.1 IM1II- 

i = I L 

üiimmimi ir-iiiiiitiiiiiiiiiitiiitiitii-iiiMii!ii!iiii)iiiiiiiiMiiiinii>iritiirrti)iiiiiitiiMitiu>:>iii»iMiiit.it tiiitiiiiiiiituiiiiHitiitiiiiiüiiniiiituiitiiiii.iuiMtuui fnm = 

BwRMI = IIIIIU>ll«>HilllMIMMIIIIIIIlMtllll;l|1ltlllillMMIIItllim ttltlltllrl illlltl>MlllkllltlMIMItll1»ltll»tntHtlt:<mitUUItUIIUMt llllllltflUIIIIUIIIIIIIMIIIIIIIIIIMHtitl II1PU.T 



8 1 



= r 



=■ I 



= - 

=" f 



I 



februari 



KwamimH HimimHuiiMiiinimiiiMmiiiimimuiuimimmmiimiiMtminiiiimnimimimiui: 

5 = = = 



= = 



Dat was alleen voor Hem bestemd, 

Wien zij haar hand wou geven. 
En dezen één te vinden was 
De zorg van stad en land ; 
Zij wilde hem gansch haar evenbeeld 
In wijsheid en verstand. 



Maar niemand had dien top bereikt, 

Gelijk zij en haar vertrouwden, 
Een traan in 't oog, de wang verbleekt, 
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Toch eind'lijk — eind'lijk vond men hem, 

In 't peinzen ver gebleven; 
Hij was als zij, met wetenschap 
Van top tot teen beschreven. 

Ij Het was een historisch oogenblik, 

Toen zij over elkander stonden, — 
Want zonder één woord, met één oogopslag 
Had elk zijn partner gevonden. 
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En zwijgend staarde in kring het hof, 
Naar 't ongehoopt', ongeziene, 

Hoe men der wijsheid kroon en prijs 
Zoo zwijgend kon verdienen. 

Zoo zat in peinzen weken lang 
Het zalig paar verzonken, — 

En 't hof viel sidd'rend om van angst, 
Had een ademtocht even geklonken. 
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Daar naakte een hofmaarschalk den prins, 
Diep buigend, en sprak, op een teeken : 

„Wat verzuimde ik, heer ! Ik durfde nog niet 
Van uw huwlijksvoorwaarde spreken!" 
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De maarschalk verdween na dit enk'le woord, 
Hij durfde niets meer openbaren, 

Maar reeds ging de prins op held'ren toon 
Zijn duist're woorden verklaren : 

„Ik heb het gezworen, ik trouw slechts haar, 
Die één antwoord mii ar van ^ — „ 



Vertrouwend knikkend ziet alles haar aan, 
Der eenige wijsheid bron. 

Eerst zweeg nog de prins een kleine poos, — 

Den hofstoet scheen het een uur, — 
Toen sprak hij luide : „Wat is er wel 

Ginds achter den grooten muur?" 
Als hadden bliksem en donderslag 

Het Hemelsche Rijk verwoest, 
Zoo stond een ieder bleek en stom, 
Die dit vernemen moest. 

In zwijm viel plotseling de prinses; 

Daar klonk een razen en vloeken ; 
Met zulk een vraag in 't Middenrijk 

De Bloeme der deugd te verzoeken ! 
Gekrenkt, geknakt is haar eed'le geest, 
Schoon lustig als elf of peri; 
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Want eerder stierf zij, de kroonprinses, 
Dan te raden naar 't groote mysterie ! 

Droefgeestig reisde de prins weer heen, 

Haast nog was bedreigd zijn leven ; 
Maar t laatste geheim uit haar gordelband, 

Dat heeft zij niemand gegeven. 
Steeds peinsde zij in 't geheim voortaan, 

Wat er achter den muur wel mocht wezen, 
Geen woorden van wijsheid sprak zij meer, 
En men mocht hr.ar japon niet meer lezen. 
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Motto : Het gaat nergens natuurlijker 
toe, dan in de wereld. 



CHEMIE. 
De wereld stond in lichte 



Als wilde, losgelaten krachten, 
Zoo vlogen razend door de ruimte 
De bliksemstralende gedachten ; 

Een zonnenzee vlamde in uw hersens, 
Wijl liefdevuur uw borst verteerde, 

Uw voorhoofd zou als Mozes blinken, — 
Als enkel zuurstof hier regeerde. 

Daar komt, in vaal en aschgrauw hulsel, 
Met langzaam afgemeten schreden, 

Met koel verstand en nuchter denken, 
Omzichtig koolstof aangetreden. 

Hij dempt het zielverterend gloeien, 
Verkoelt der liefde vuur'gen oven. 

En komt de vonken der gedachte 
In grijze alledaagschheid do O ven. 
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PLATONISCH. 

De gele sijsjes in 't loover, 

Die zongen zoo menig keer, 
Triomflied'ren en serenades 

En smachtten en koosden "zoo leeiT 

Zij waren jaloersch op hun wijfjes 

En twistziek en ijdel en tier, 
Een zangersstrijd was t, een tournooispel, 

Een vechten en een getier. 



Nu leven zij rustig, in vrede, 

Platonisch, en zingen niet meer ; 
Zij pikken en hupp'len gevoelloos 
Als burgertjes op en neer. 
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Gij, vette kanarievogels, 

Hebt liefde en zangen en strijd 
Vergeten, vereten — wat geeft u 

De vroolijke lentetijd? 
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Ik droeg den hemel in mijn borst 

En hield de aarde in mijn handen, 

En predikte hun : hoe grootsch is de hemel, 

Hoe klein zijn de mensch en de werken der menschen. 

Zij schudden bezorgd en nadenkend het hoofd, 
En zeiden, dat ik niet godsdienstig ben, 
En het was toch zoo jammer, zoo eeuwig jammer, 
Als pétroleuses het Louvre vernielden. 

Zij lachten en vonden mij paradoxaal, 

En nacht werd het om mij ; de kleine aarde 
Werd groot en grooter en zwaar, en verslond mij . . . 
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DE PHONOGR A AF. 



Gezang en spreken vangt men op 

Met juist accent en toon, 
Dan bergt IT.en 't op voor^d" eeuwigheid, 
Als liereman ; hoe schoon ! 



Hoe heerlijk voor ons nageslacht; 

Wat zal 't hun spijten, dat 
Men in den tijd van Cicero 

Den phonograaf niet had! 

I 

In Catilinam schold hij nog 

In 't zuiverste Latijn, \ 
Nu stampt men dat met moeite er in ... . % 

En 't kan patois wel zijn ! 
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EEX SPLINTERNIEUWE KATTENGESCHIEDENIS. 
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Eens had een drietal katten, 
Met kattengeduld en list, 
Een kleine muis bemachtig 
ïêerlijk opgedischt. 

En toen zij 't binnen hadden 
En praatten over 't feest, 

Bedachten zij, hoe aardig, 
Het muisje was geweest. 

Het arm verslonden muisje! 

Zij bedachten 't niet zoo ras, 
Hoe lief het was, of wenschten 

Wel dat het weer levend was. 

Zij hebben met droevig miauwen 

Er over gejeremieerd, 
En toen met welbehagen 

Het gegeten muisje verteerd. 
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EEN NOODLOT. 
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Het hart? - Het is een ezeltje, 

Het heeft twee lange ooren, 
Een eigenzinnig, koppig ding, 

ZrZL. ÜL. . *v- uitverkoren. 
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Het draagt zijn eeuwig kruis maar voort, 
En schudt en zwoegt en slooft, 

En loopt dan weder al te snel, 
Door klappen half verdoofd. 



= = 



Als het niet stevig was van huid, 
Hoe droeg het zooveel slagen ? 

Als 't niet heel dom was, zou 't dan wel 
Ken groote liefde dragen ? 
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OUDE LIEFDE 

Wij hebben gejuicht, gezucht, gepruild, 
Gezongen van lief en leed; 

En op de godd'lijke liefde gesmaald, 
Die ons zoo lijden dtêdr---^— — -v- 



Ach, waren we, als in de Heiige Schrift. 

Zoo braaf en vroom en goed ! 
Ach, was zoo zoet niet het vergif, 

En wij niet van vleesch en bloed ! 

Waarom niet in een cel gevlucht, 

Ons 't klooster toegewijd ? 
Daar had ons vasten en geeseling 

Gereinigd en bevrijd ! 

Wij zondigden . . . ach, gelukk'ge tijd . . . 

En toen . . . vaarwel ! . . . Toen wij 
Elkaar weer zagen, na twintig jaar, 

Ascetisch gevoelde ik mij ! 
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HET KIND DER EEUW. 



Gij, die om den tijdgeest jammert, 
Weeklaagt, vol van rouw en vreezen, 
O, ver ge eft mij^ akjk -gasriïC - 
t Kind van mijne eeuw wil wezen ! 
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Trots al de ijdelheid en weelde, 
't Lauwe van zoo menig Christen, 
Trots het woelen van de boozen, 

I I Petroleurs en nihilisten, — 
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Waag ik 't toch, belang te stellen, 
In het drijven en het wrijven, 
In dien zondig fraaien opschik, 
In het wild stoutmoedig schrijven. 

Al het nieuwe, al het vreemde, 
Al het streven en het trachten, 
Volg ik met genot en wellust, 
Al het jagen der gedachten. 
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Geen aandoenlijk weegejammer 
Kan mijn boezem nog ontglippen, 
En bij 't droevig anathema 
Krult een glimlach haast mijn lippen. 
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'k Weet, dat ons de dood bestemd is, 
En wacht gaarn, wat me is beschoren, 
Maar laat me als moderne leven 
In de eeuw, waar 'k werd geboren ! 
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DE ERFENIS. 



Dat ik wat scheel zie, heb ik steeds 

Mijn oudsten oom verweten; 
Mijn snoeplust gaf 
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Die kon verschrikk'lijk eten. 

Ben ik wat doof, dat is sinds lang 

In mijn mama's familie, 
Van haar ook loop 'k mijn schoenen scheef, 

En houd veel van vanille. 

Vreemd dat mij 't kropgezwel ontbreekt, 

Dat was mij toch nog nader; 
Mijn spits langwerpig achterhoofd, 

Heb ik van vaders vader. 

Grootmoeders jongste broer was gek, 

Vandaar ben 'k overdreven; 
Ook ongeluk in liefde en spel 

Is mij van hem gebleven. 
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Mijn moeders vader mag ik wel 
Om de erfenis vaardeeren : 

Hij liet een goeden toon mij na 
En tact in 't converseeren. 

En wat mij bovenal behaagt, 

Het jagen en het rijden, 
Heb van weerskanten ik geërfd, 

't Bestond aan beide zijden. 

Slechts een Adonis misten wij-- 
En niemand hield van lezen, 

'k Zou anders licht wat mooier zijn 
En 'k wou wel gee>tig wezen ! 
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EEN WONDER. I 



Men heeft mij in mijn kindsheid 

Zoo velerlei geleerd, 
Dat mij in latei jaren 

Onjuist dunkt en verkeerd , 



£ = 

| J 

£ '- 

S Ü 



Zoo moest ik altoos hooien 
Dat één plus één was twee, 

Ik had niet veel er tegen 
En 'k leerde het gedwee. 



Toch heb ik moeten inzien, 

Dat deze regel zelf 
Nog lang niet altoos opgaat, 

'k Vond één plus één vaak elf! 
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IRA DIEI. 

Bloedrood van toorn vertrekt de dag, 
„Vaarwel, verdorven aarde, 

Gij wereld van bedrog en list, 
Met zonde en schuld bezwaarde ! 
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Wat van uw haat en huichlarij 
Kan voor mijn aanzicht deugen? 

Gij schoone wereld, 'k walg van u, 
Als van een reuzenleugen. 
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Als u de morgen tot mij voert, 

Getooid, geverfd, gekleed, 
En ge al de tranen, die de nacht 

Om u vergoot, vertreedt, — 

Dan wilde ik, als een oude dwaas, 
U schudden 't booze hart; 

Maar walgend houd 'k de hand terug, 
Zóó laag is 't, en zóó zwart." 
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DE SYBARIET. 

Te Keulen, in den dierentuin, 
Bleef, bij den watersnood, 

Zoo menig roofdier in zijn hok, 
En vond een snellen dood. 



De wilde kat had, in een mand, 

Men op de boot genomen, 
Maar 't schuwe dier, door angst gekweld, 

Wist heimelijk te ontkomen. 



Men zuchtte over 't arme beest, 
Dat redd'loos moest verdrinken, 

Wis zou de booze vluchteling 
In 't bruisend bad verzinken. 
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De vogels liet men onbezorgd 

In de opene volière ; 
't Gebouw was hoog — van 't hoogste punt 
Bleef wis de vloed nog verre. 
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En toen men weerkwam, vond men daar 

De wilde kat gezeten ; 
Zij had parkiet- en zangersbent 

Koelbloedig opgegeten. 
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HALF-GODEN. 
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Ja, dat ook prinsen rijmen kunnen, 
Is waarlijk zonderling; 
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Zij, toch uit ander hout gesneden, 
Dan ieder sterveling ! 



Zij kennen hartstocht noch verlangen 

Daar 't brood hun nooit ontbreekt ; 
Zij zijn gevoelloos, daar hun stem niet 

In woeste woorden spreekt. j | 



Wel is het vreemd, dat zij soms ziek zijn, 
Of blind, of scheef, of krom * 

Of dik of mager, slank of bochtig, 
Of geestig, leelijk, dom. 



Haast menschen ; — slechts geen zorgen kennend, 

Geen smart, geen poëzie ; 
Met de ezelsbrug voor trage denkers 
Speelt zoo iets voor genie ! 
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Wel is het vreemd, dat soms een rimpel 
Het effen voorhoofd groeft ; 

De kalme mond heeft soms een trekje, 
Als waar 1 de ziel bedroefd. . . . 



En — raar ! de kruin wordt langzaam grijzer, 

Schoon ze alle zorg ontwijkt; 
En — vreemd! de dood kent ook hun sponde. 

Schoon er een kroon op prijkt. 

Soms ziet men zelfs hun wang verbleeken, 

Als hadden ze iets gevoeld; 
't Is bijna, of er onder 't purper 

Bloed door hun aad'ren spoelt. 



Ja, schoon uit ander hout gesneden. 
En buiten 's werelds kring — 

Waarom is, wat ze in zangen goten, 
Meest treurig ? — zonderling ! 
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HAF1Z. 

Naast der fonteinen klaterend ruischen 
Ligt Hafiz glimlachend te droomen ; 
Waaiend doet Fatma hem koeltjes omsuizen, 
Geurige wolkjes door \ narghilé stroomen. 

Schoon hij slechts slurpt aan den rand van den beker, 
Schijnt toch de wijn zijn gepeinzen te boeien ; 
't Al is zoo stil, dat, wie luistert, voorzeker 
Hoort hoe in 't zandglas de korreltjes vloeien. 

Toch hoort hij niet, hoe, dicht voor de deuren, 
Stil door zijn vrienden wordt samengezworen, 
Wat men verzinnen kan, wat kan gebeuren, 
Om zijn wijsgeerige kalmte te storen. 

Één treedt er binnen, en liegt zonder schromen : 
„Vriend, als ge wist, hoe zij ginds van u spreken ! 
Gij zit bij wijn en bij pijpen te droomen, 



En ge verzuimt hunnen laster te wreken !" 

— „Brengt ze slechts binnen, de ijdele sprekers! 
Laat ik mijn vriendelijkheid hun bewijzen. 
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Laat hun mijn wijn zien, en vul hunne bekers, 
En, voor een tijd althans, zal men mij prijzen |" 
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Fluks komt een ander : „In 't gloeien der zonne. 
Smachten daarbuiten de scharen der armen; 
En gij rust koel bij uw ijskoude bronne, 
Rookend en drinkend en zonder erbarmen!" 

I I 
I | 

— „Laat hen geleiden in een mijner hoven, 
Spijzen en drank worden door hen genoten ! 
Moet ik uit meelij mijzelven berooven, 
En nog 't getal van de beed'laars vergrootön ?" 



Hoort nu een derde : „Hafiz, vlecht cy pressen, 
Maar vloek niet den onheilsbode ! 
De edelste uwer danseressen 
Is verdwenen, is ontvloden 1 
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En Hafiz : „Ik ben niet gierig ; 
'k Mocht genoeg haar kussen smaken ; 
Laat haar passen, licht en zwierig, 
Thans een vriend gelukkig maken !" 

— „Hoor ! uw vriend stierf arm daareven, 
Die de helft uws goeds bewaarde I" 

— „Goed is 't dus, dat ik kan leven, j 1 
Van de helft, die ik nog spaarde !" f | 

— „En dan — gruwel, voor wie 't hoorden! — 
Op zijn sterfbed u te smalen ..." 
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— „De arme sprak wis and' re woorden, 
Kon hij mij de schuld betalen !" 
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— „Onlangs hoorde ik uwe werken 
Onmeedoogend kritiseeren. 
Zóó kon, dorst men aan te merken. 
Iedereen het licht probeeren." 



— „Laat mij lezen, wat zij schreven, 
En hun jong talent ontmoeten ! 

'k Ben te lang alleen gebleven, 
Gaarne wilde ik hen begroeten." 

— „Ook dat gij wijn drinkt, noemen zij zonde I" 

— „Zooveel zonden reeds heb ik bezeten 
Dat ik liever ze niet doorgrondde . . . 

'k Vind in den wijn vergevend vergeten !" 

— „Onlangs, des avonds, naar men mij meldde. 
Zag men uw' dochter haar gade ontwijken." 

— ,/k Heb het lang reeds verwacht ; ik voorspelde: 
Zij zal in alles haar moeder gelijken l" 

— „Slecht heeft voor zijn heldendaden 
Thans uw zoon het loon verkregen. 
Bij den vorst reeds in ongenade, 

Is ook "t volk hem niet meer genegen." 

— „Slechts wie sterft, kan dat verwerven, 
Dat hem volk en vrienden prijzen ; 
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Daarom : rooken, drinken, sterven, 
Deze drie verlangt de wijze." 

— „Spreek van "t sterven niet ovennoedig, 
Want de dood komt u omzweven !" 

— „Men vergeet mij niet zoo spoedig, 
Want mijn liedren blijven leven ! 

Maar laat bij uw ijv'rig sloven 
Mijne kalmte u niet bedriegen : 
Ik kan zoo alles niet gelooven, 
Want 'k wil zelf ook wel eens liegen." 



E = 



B = 
I I 



= 5 



42 



'i IMIHHniUiiiiiiiiniMi iiiiiitiiiiiiiiiimriiiiniiiiiiimiiiii limMMWIUUlitin iiiiimiihiiiiiiiiisiiiiiiiiiiiiiii iiiiiimiiiiiiriiiii? =i.|„ : 

' ■ • 1 1 1 1 1 lltlllllimiil in ui i 1; 1IMI1 1 1 1 II IMI 1 1 II III lil lllllllllllllllllMII 1 1 LI ri 1 1 It l II . li : mi 1 1 u 1 1 1 1 lllllllll lil 1 1 II I llllllll IIHIIIIimilllflllllUIIIIIIII] slllllï 



Digitized by Googl 



IHHl.l lllllll 
| j =f 
minor. niiuiniuintttiiiuiiiuinimnHM wnwnMHtumiiiiiiiiiiiiiiiintiii'iiiwiiiiiiuiHiiimoiHttmniHHHmw(M iiintnnMiiiiimiiiimii<iiiim.imimi| Bmiiu 

?llll'lit r iiiiiliiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiillillliiiliiiiiiliiiiillllliliillitllhlliuaiii iiiiliiliilllilliiii',;iiiiliiMI '.tiliiiiiiM.|iillllilitllll|iiiniuiMiuiliiliuiiiii!iMiiiiiitn: H £ 

! I /1l>aavt 1 1 



H li 



§ 1 
- = 

% § 
I I 



i I 
- = 



1. 



De taal is kostbaar hout, waaruit 

men sterke stellingen zich bouwt ; 
Of heil'genkastjes ciseleert, 

waarin de wijze een schat aanschouwt ; 
Doch dit vereischt den fijnsten smaak, 

en meesterschap in schaven, vijlen, — 
Zoodat een grover hand daaruit 

slechts vormelooze blokken houwt. 

li. 

Gedachten spint gij, fijn en dicht ; 
Zij hebben omvang noch gewicht ; 
En dekken toch, uw leven lang 
Met teeder weefsel uw gezicht. 

in. 

Dartele champagnegeesten bruisen op en vliegen heen, 
Geestdriftvolle lied'ren klinken, ruischen voort en vliegen 

heen, 
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En de lichte, onbedachte, 
Gloeiende eeden van verliefden suizen rond en vliegen 

heen. 
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IV. 

Uw hoofd is als een stoeterij ; als wilde veulens jagen 
Daar fier en vrij gedachten rond, en stellingen en vragen ; 
Maar van hun kracht en bruikbaarheid en taaiheid weet 

, ge niets. 

Vóór gij ze spant en trekken ziet aan 's werelds zwaren 

wagen. 



v. 

Verberg, wat gij van anderen gedacht hebt, 
Wees vriendlijk, tot ge zorg en leed verzacht hebt, 
En heb in zelfverloochning nog een glimlach, — 
Wees dankbaar, dat tot ween en gij den nacht hebt. 

VI. 
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Hoe gaat de wereld zoo verkeerd ? 
Hoe wordt steeds zorg en leed vermeerd ? 
Is nog de beste wijn in 't vat, 
Of is hij reeds sinds lang verteerd ? 
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Gij hebt hun wel wat goeds gegund, den' armen ; 

Maar daar gij thans niets geven kunt den armen, 
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Belooft ge een hemel hun, en aan de rijken 

Een hel, — gij steunt met lichte munt uw armen ! 

1 I 

vin. 

I i 

Valt u het werk te licht . . . pas op ! 

Want oppervlakkig is 't allicht . . . pas op ! 

En meent ge, dat ge 't hoogste haast bereikt hebt, 

Mistrouw uw zwak gezicht... pas op! 

! I ix - 

Goede smaak is aangeboren, helaas ! 
Niemand heeft hem zelf verkoren, helaas I 
En niemand kan tot troost zich zelf vertellen : 
Ik heb bij toeval hem verloren, helaas ! 
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X. 

Wat in steden vertelsels dwalen, is ongelooflijk ; 
Niemand weigert praatjes en schandalen, hoe ongelooflijk ; 
Maar hoort men van iemands eed'le daden, 
Zelfverlooch'ning, deugd en moed verhalen, — 't is 

ongelooflijk ! 
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Liefde ia de schepper. 
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1 1 HET IS DE SCHULD DER LIEFDE. 
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Lenteliederen. 



De liefde schiep de wereld eens, 

De liefde deed haar lijden ; 
O waar' 't nu ook de liefde maar, 
Die strafte en kon bevrijden! 
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Maar zou de liefde billijk zijn? 
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Wie zou het kunnen weten ? 
Wat moest zij door de vingers zien, 
1 1 Beloonen of vergeten ? 

Ij 

Toch . . . was de liefde niet zoo blind, 

'k Zou voor de toekomst vreezen ; 
En was zij zoo onbillijk niet, 
I I Wat zou het saai hier wezen ! 

i I 
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Ook krijgsmoed, woede wensch ik haar,. 

Om d' aanval te beginnen, 
En 't groote monster te verslaan, 
Dat heet : Platonisch minnen ! 
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DE GODIN. 

En is de liefde zonde, 

Wie deed haar dan ontstaan ? 
En is 't een vuur der helle, 

Wie blies dit vuur dan aan ? 



En is zij ruw, onstuimig, 

Van waar die woestheid kwam ? 
Heerschzuchtig, eigenzinnig. 

Wie, die 't haar kwalijk nam ? 



De liefde is drank en spijze. 

De liefde is hoogste macht ; 
De liefde is godengave, 

De liefde is levenskracht. 



Doch wee, wie de godinne 
Langs lager paden sleept ! 

Zij schroeit de ruwe hand u, 
Als ge u aan haar vergreept ! 
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Haar pad zijn hooger banen, 
Een lichtstraal haar gebod ; 
Met éénen oogwenk wijst zij 



Den werelden hun lot! li 
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I j . SCHUCHTER. 

Gij noemt u arm, bekoorlijk kind? 

De liefde greep u aan ? 
O, tooi uw hart in feestkleedij, 

De zon is opgegaan ! 
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Zij schijnt, met vollen stralengloed, 

In u, uzelve tegen ! f f 

Gij zijt nog zwak, nog klein, nog teer; 

Daarom voelt ge u verlegen ? | | 

Maar weet, lief meisje, gij, gij zelf, 

Zijt zon, vol glans en leven, 
Tot wie men schuchter nadertreedt ; j § 

Doet zulk genot niet beven ? 1 1 
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I I Heeft hij stormenderhand haar genomen. 
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DE VERLEIDERS 



En toen zij gevoelden, wat weelde het was, 

En wat het een vreugde kon geven, 
Toen hebben ze uit meelij de wereld verleid, 
Om 't nog eens met hen te beleven ! 
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De liefde was een kuische maagd, 

Met geurende rozenwangen ; 
Haar droomerige oogen staarden zoover, 
Als 't onbewuste verlangen. 

ï = 
I l 

Zij rustte in viooltjes, zij dartelde in "t woud 

En kon aan een zonnestraal sling'ren ; 
Zij sloop in de kelkjes, erin, eruit, 
Met rozen verf aan de ving'ren. 

§ = 

Zij zong, zooals enkel de liefde zingt, — 

Toen is ook de lente gekomen ; 
Met stoeien, zooals slechts de lente stoeit, 
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ASSCHEPOETSTER. 

Wat wilde ik gaarne een beed'laar zijn, 
Xu de lente zoo vorst'lijk een gever is ; 

Wat waar' ik zoo gaarne een maagdelijn, 
Nu de lente zoo vorst'lijk een bruigom is. 

In 't sprookje is hij de koningszoon, 
In 't bloemenrijtuig nadert hij dan ; 

Hij zoekt op aarde, voor zijnen troon, 
De schoonste maagd, die hij vinden kan. 

En zie, daar staat zij, schoon niemand het weet, 
Bij *t vuur verborgen, en dient en schreit ; 

Zij heeft geen muiltjes, geen bruiloftskleed, 
Zij zucht, want buiten is 't heerlijkheid ! 

Maar hij, herkennend den tred in 'l zand, 
Dien eens een droom hem heeft aangeduid, 

Wij grijpt het kind bij de bevende hand : 
Gij, gij zijt mijn liefste, mijn lieflijke bruid! 
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DE BLOESEM. 

Hoe bloeit in de druiven 
De geur zoo zoet, 

Die later den beker 
Ontstroomen moet ! 



= = 

si 



1 1 



Zij spellen reeds even 
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De kracht, den geest, 
Die later zal tint'len 
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In 't gloeiend feest! 



De zonne kust ze, 

En zegt met een blik : 
„Gij zijt waat'rige suiker j 



De geest ben ik !" 
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GRILLEN. 




De liefde, de meisjes, de lente zijn zeer, 

Zeer grillig van natuur ; 
Maar toch is de dichter dat nog veel meer, 

In kuur en avontuur. 

En is nu de dichter een kleine meid, 
En dan in de lente, en verliefd, — 

Dan weet zij van kuren en grilligheid, 
Haast zelf niet meer, wat haar belieft. 



Maar laat hen begaan maar ; hun bruischend bloed 

Volgt machtigen scheppingsdrang; 
En geen hunner weet, wat hij wil of moet, — 

Dies is 't hun benauwd en bang. 
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BILLET-DOUX. 

» 

De bloemen zenden boden uit 

Met teed'ren liefdegroet; 
In briefjes met r. s. v. p. 

Aan berg en weide en vloed. 

Zij blijven kalm en wachten stil. 

De boden ijlen voort ; 
Een vliegen is het, heen en weer, 

Om woord en wederwoord. 

En dart'lend speelt door 't bloemenperk 

De geur'ge minnarij ; 
Gij raadt de postillons d'amour? 

De vlinder en de bij. 
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Wie was niet gaarn' nog eens weer jong, 



In lente's jubeljaar ? 



H = 

- - 

— — 



I I 



ONTNUCHTERING. 
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De hoogste berg, tle stoutste sprong, i § 

Zou niet te hoog zijn ; maar . . . 

Wie was niet gaarn' nog eens verliefd, 

Verliefd als achttien jaar? 
Zoo hemelsch blij, zoo helsch gegriefd, 
1 j Zoo diep rampzalig ; — maar . . . 

I l l 
Wie was niet gaarn* nog eens student, 

Zoo trouw en prikkelbaar, 

Zoo teer en trotsch, grootsch en miskend, 

Vol vuur en geestdrift, — maar ... 
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Het (ïemaansche en Slavische Noorden 
bezit zin voor klanken, het Romaansche 
Zuiden en Westen zin voor vormen, het 
Oosten zin voor kleuren. 
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Wie 't nooit uit vollen beker dronk, 
Het schuimend rijke, volle leven ; 
Wie nooit, bij 't rust'loos opwaarts streven, 
In reinen godendroom verzonk; 
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Wie nooit der golven dartel spel 
Zij 't eenmaal slechts, heeft meegedragen, 
Tot zonn'ger strand ... hij mag wel klagen, 
Zijn lot onthield hem 't schoonste wel ! 

Maar heeft eens, met zijn hoogste gaven, 
Zich 's levens hemel u ontsloten, 
Zoodat, waar ge alles hadt begraven, 

Nog uit het graf u bloemen sproten, — 
Dan moog', na vreugd, de smart u laven, 
En klaag niet, want gij hebt genoten ! 
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Wie heerschen wil — hij zal zijn kroon 
In wolken zonder duiz'len dragen. 
Den storm tiotseeren in zijn vlagen, 
Zich wort'Jen in den rotsentroon . . . 

Niet zal naar 's werelds ijdel loon, 
Naar vrede of vreugd zijn fierheid vragen, 
Zijn schouder zal een aardbol schragen, 
Geen donsbed wacht den godenzoon. 
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Hij zal des harten heeten strijd 
Alleen en ongezien trotseeren, 
Ontgooch'ling, bitterheid en nijd. 

Met helder oog en hart bezweren, 
Verbergen smart en zelfverwijt, 
En, winnend, nog niet triomfeeren ! 

lil. 

* 

't Geluk ! het groote, onbekende, 
't Begeerd geluk! Het schijnt reeds lang 
Als zonnestraal op uwe wang, 
In 't oog dat, weenend in ellende, 

Van iedren straal zich droef ontwende. 
Gij waart voor nieuwe smarten bang 

f.2 
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En hoordet niet het zacht gezang, 

Dat nog beschroomd zich tot u wendde. 
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Gij gingt, den blik vooruit gericht ; 
En duchttet bloemen als gevaren, 
Sloot voor haar groet uw oogen dicht, 

En kondt, door voor u uit te staren 
Het koesterende warme licht 
Der kleine stralen niet ontwaren ! 



Wij lezen, na de vlucht der jaren 
In 't eenmaal dierbaar aangezicht, 
Dat ons, van al wat achter ligt, 
Het lang verhaal zal openbaren. 



Er ligt een moeheid in die trekken, 
Die stem is dieper — door 't ontdekken 
Van 's levens diepten, kunt ge wanen — 
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ÏI 1 
Ach, de oogen. die zoo helder waren. 

Zijn dof — van \ weenen? — Fijn en dicht 

Ziet men de rimpels; in het licht 

Blinkt zilver door de zwarte haren. 
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En let ge op ieder zwijgend teeken, 
Dan voelt ge droefheids tranen leken, 
Die schimmen zijn van vreugdetranen. 
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Als een geliefde mint gij werk of lied, 
Welks schepping u gelijk een woudstroom, drijft : 
Wie componeert, wie schildert, beeldhouwt, schrijft, 
Wrijft, als de molensteen, zich zelf te niet. 

Gij waakt, gelijk een dief zijn schat bespiedt, 
Eischte ook den dood de liefde, die u drijft, 
En, daar uw geest in hare banden blijft, 
Vraagt gij jaloersch, of zij u niet verried. 

Maar met den laatsten streek grijnst u de schoone, 
Als doodskop aan, en wijst met schaterlach, 
U naar de school terug, uw kunst ten loone. 

r E 

Van koopwerk spreekt ze, en prullen van één dag, 
En draait den spoel in knokenhand gezwind, 
En vloekt u, nu gij aan iets nieuws begint. 

VI. 

! s 

Bijna een god, was ? t u gegeven, 
Wat gij bedacht, uit aard te kneden. 



\ 1 

i I 



§ = 

1 1 
l I 



■- = 



I I 

| | 

i .tii" i i.'i ui-I i .. ri'irmiUM'c.iilliiimiiitH^ 

i.mimiiit'j ïiiiuï 

I ! 
Rmti 



Digitized by Google 



i'l.i'i MMS 

I I jj I 

lllllil: = lllimiIHMIHIIHIHIII •niMllllllltllltnilllllllllllll(IMIIMllllllllir4irilll|j«li:illIIIilllt l!illlHIII<llttlt1>illlll)lllll(flllllUI«lltlJI»lillillUll»HllltlilullH'itlll1lilli r:il-^ = lllllll 



f § Zil>et 

| Bhiii mim iiHiimmiiiiiiiiHiii iiiiiiiiiiiimiitiiiiiiMiiiiiKiiiniiiiMimiiiiiiiiiiKiiiiiiiiiiMlunHi 



r - 
z - 

z i 



: - 



- 



- s 

I I 



ï - 

ï 1 

1 1 



Gij werdt genood, toen God het heden, 
| j Uit dooden chaos op deed leven ! 
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Een blos, die wiss'lend rijst en vliedt — 
Een blik — uw godengave vlucht ! 
Een blik, o kunstnaar, schept ge niet ! 



Daar zij . . !" werd ook voor u geschreven, 
En 't blijft aan u, hoe ook bestreden : 
Gij kunt in moedwil het vertreden, 

Tot slijk, en weer opnieuw het geven ! 
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Maar slechts één ademtocht te scheppen, 
Een blijden lach, een teed'ren zucht, 
Een vluggen voet zich te doen reppen, 
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1 1 Als niemand ooit dit boek zou lezen, 1 I 

Dat ik met zooveel lust begon, 
Putte ik dan toch uit diepe bron, 
En vijlde en wreef met zorg en vreezen ? 
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Mocht zij mij onverschillig wezen, 

De wereld waar 'k voor zocht en zon, 
Toch zong 'k zoo goed als ik maar kon, 

Als waar ik gaarn door haar geprezen. 
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Het is alsof 'k baar teer omzweef, 

Met zacht en vriendlijk vleugelkleppen. 
Of ik haar vreugden medeleef; 

Of ik haar lijden mededraag, 

En toch niet, wat ik durfde scheppen , 
Haar grootschen geest te toonen waag. 
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Zeg niet : „Dit wil ik achterhouden ; 

Het is te fijne kost voor velen, 

'k Wil 't niet als ij die gift verspelen 

In de open hand van stroeven, kouden. " 

- 

Zie, hoe natuur zoo gul ontvouwde, 

Al wat bekoren kon en streelen ; 

En schoonheid, geur en lied kwam deelen 

Ook waar geen sterveling ze aanschouwde. 

Verberg slechts, wat mislukt u is, 
Acht niet u zeiven te verheven, 
Bouw niet u zelf een heilgennis ! 

Gij meent, dat hoog de geest u droeg ? 
Ach, 't best en hoogst wat gij kunt geven, 
Is nauw uw' broed'ren goed genoeg. 
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't Bevreemdt u, dat het hen bevreemdt, 
Hoe snel de verzen u ontvloeien, 
Zooals op 't veld de bloemen bloeien, 
Als nieuwe blaad'ren in den beemd ; 



Hoe 't een het ander medeneemt. 
Als golfjes, die al ijlend stoeien, 
Die op en door elkander vloeien, 
Terstond van d' eigen bron vervreemd. 

Niets weet van hunne wereldvaart 
De rots, waaruit zij zijn geboren ; 
't Klonk luide in hem, hij schenkt aan de aard, 

De golf, wier stem hij in zich hoort ; 



Wat bruischte is reeds voor hem verloren, 
Hij stuwt reeds 't nieuwe weder voort ! 
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Hoor toch het vroolijk lentelied 
Der vogels in den zonneschijn ! 
Zij juub'len! Hoe zij dankbaar zijn 
Voor vreugd en jeugd in veld en vliet ! 
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Meent gij ? Hoort gij de trillers niet 
Van 't arm gevangen vogel ij n ? 
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Het zingt van smart en hartepijn 
Van vrees en angst in 't eng verschiet. 

Is één van beiden waar ? Het zingt, 
Omdat het slechts in zangen leeft ! 
Of hem de kerkertralie blinkt, 

Of 't hem al droever wordt en banger, 
Of hij door 't vrije luchtruim zweeft, 
Om 't even — zingen moet de zanger. 



ii 

= = 



1 1 



■ 



1 ! 



1 l 



I I 

! 1 
= - 

1 1 
il 

§ = 
= I 
= = 

1 I 
= I 
z = 



= - 



= = 
= | 

I I 



I I 
1 S 
= I 
I = 

| I 

= r 

i § 
i 



68 



I I 



3 = 

! I 

= - 



MMiiiiiiiiiiiiiiiiM.ni iitmiuiimmi niiiimiimiiu 



: tHincS 




Digitized by Google 



mm 
\ § 

nu 5 unniMUiimmiiitniiiiiiritiiitiiiiiiiioiiiiM iiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiniiiiiiii iimiiimiiiiiimiiiiiiiiiiMiiniiimNiitiiM mmmiHOiimwiiWiMiiuitti imi 



I 

3IIM<3 



I | 

I ! 



= = 



= = 

I \ 

I § 



= I 



| | 



= I 
= ï 



3uni 



tl 




- 



- - 

- - 

1 i 




= 1111,= •MIEllllllll<IIIMllllll>llll-.tlllllllllUIIEMI1IIIU1lllll1Mlllllt3ttlMIII1lll<l1lllllllllMII'IIHIllll11ltllllllllll1l II I II 1 1 1 1 1 1 1 II1 1 1 H 1 1 1 1 UI I Uit 1 1 ÏIUIUIIHIIUIIII 1 1 1 1 1 1 1 1 III tltl 

§iiu= ^iuui«HmHiHiuniiwnuiHiuiiiuniniiiuoiM«i imiiHiittiMtttiMiiiliHMiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiHiiiuititiimiuiiminiHiiiNHinu ihmihii mmni 

I = 



Digitized by Google 



<iii.iifiiuiuimiHinmiiin'inmMmiiumiiM.miii.iiiit..i:j.MUu:mtn^^ t u.i.T •■ . 
vmirmiumiiawmimi iiimimiHiiiiiiMii» ninmiitii.Hi.-'Mi uutimimmiiuitmiuiiHimriat» m •MH.wm.imnw HiH HHin«'"i su.til 




Digitized by Google 



fMlttl iTtlillltlll immillll H4IIUIItlllltllHI1ltlUHIIIIUUIUIIIIItllll<lllltlllllllllllllllMlllltlM 1ltlllHllllUIIIIIIIUIMtll,IIIIIMIHIIIIHII1IIHIHIIUI(llll<llllllf film = 

I.imi. ^iiMiiHiuiutmimiiiiniiiiiiiiiiiimmhiiiiiinH.iHttitiiiiimiiimiiiiiiiiiiiiiiiiMiiititiiuiiiiii iiiiimiimiiiiiimiimi iiniimmtmiiiiiiimmitmimii nmië 




3llllltiil!liiiniili<iiiiiH<itiii;tiliiii i.l) i M 1 1.' ii i Mm i • ■IiIm iii ,.' ii i.l | i ' •■ l >•■• 'i i iW iW li >' I i i .tiimi.iiii.i iiiniiiMmi* ~ £ 



= = 



\ 1 

I I 



- 

1 § 



I I 



r 



BEDROGEN. 

De steenrots heeft eens de denne bemind, 

En haar op de handen gedragen ; 
Nooit heeft hij haar vroolijk groeien belet 
In haar jeugdige, bloeiende dagen. 
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Hij hief haar zoo slank en zoo sierlijk omhoog, 
Waar de westewind vleiend kwam fluistren, 

Zij boog soms voornaam en genadig het hoofd, 
En neuriede mee onder ? t luist'ren. 
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Voor eeuwig, zoo dacht hij, behoort zij mij toe, 

Zoo vast is zij aan mij geklonken, 
Zoo diep is in 't harde, aloude gesteent 

De wortel der liefde gezonken. 

j | j | 

Toen hief zich de westewind op tot een storm, 

Hij zou naar de lieflijke dingen ! 

Hij zou om haar kampen, de wilde knaap, 

Haar den ouden geliefde ontwringen ! 
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Het was een toernooi in den donkeren nacht, 
Een worst'ling om liefde en leven; 

Het kraakte en het loeide, omhoog en omlaag. 
Met steunen en zuchten en beven ! 

De denne? — Sidderend reet zij zich los; 

Voor liefde en trouw geen erbarmen ; 
Zij wankelde en volgde den stormenden wind. 

En stortte zich koen in zijn armen. 

Hoe heeft haar de jeugdige, krachtige knaap. 

Zoo teeder en vurig betooverd ; 
Hoe heeft hij 't verleide, verdwaasde kind 

Met streelen en dreigen veroverd. 



En de oude, dwaze, versmade rots 
Zag droevig haar storten en breken, 
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Maar nauwelijks zag de verleider haar val, 
Om lachend zijn buit te miskennen : 

Hij gleed door de spleten der rotsen voort, 
En zocht . . . naar andere dennen ! 



Haar takjes, nu machteloos, grepen vergeefs. 

In 't ledig, geen tasten mocht baten; 
Een duiz*ling, een wervelwind was haar val. 

Zij lag in den afgrond, verlaten. 
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Toen bruischten nog uit zijn verbrijzeld hart 
De tranen in eind'looze beken. 



Hij zond ze haar na, omlaag in het dal, 
In onuitputtelijk vlieten, 

j - 

Als moest hij zijn liefde en zijn hartebloed 
Veel duizende jaren vergieten. 



En om hem rijzen de dennen, jong, 
En dringen zich dicht om hem henen ; 

Vergeefs, hij let op hen allen niet, 
Maar blijft om die ééne ween en. 
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JONGE SMARTEN. 
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Ik zie u in t oog, dat 

Een hemel ontsluit. 
Het woud staakt zijn ruischen, 

De beek zijn geluid ; — 
En toch ben ik treurig! 
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Gij voelt, wat ik voele; 

Gij zijt, die ge u toont ; 
Ik lees in uw harte, 

Waar reinheid slechts woont. — 

En toch ben ik treurig! 
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Zoo trouw, als de steenrots; 

Zoo diep, als het graf ; 
Zoo warm, als de zonne; 

Zoo sterk, als een staf ; — 



En toch ben ik treurig! 
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Hoe bloeide onze liefde, 

Zoo stil en zoo teer ; 
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Toen kwamen de menschen 
En trapten haar neer; — 
Daarom ben ik treurig! 
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IN HET ALLERHEILIGSTE. 

De onuitputb're woudgedachten 
Zijn ruischend uit de beek gestegen, 
Die, leven wekkend, verkwikking deelend, 
Ze krachtig uitgiet allerwegen. 

De geheimzinnige woudgezangen 
Zijn fluist'rend mee met den wind gevaren, 
Hij voert ze verder door lucht'ge wolken. 
En zingt en suizelt het lied der blaren. 

Maar dieper, in de ongerepte mossen, 
Waar tak tot takken zich droomend nijgen, 
Daar rust, in diep gepeins verloren. 
Van 't woud het god lijk verheven zwijgen. 
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HEMELBLAUW. 

In 't Zuiden is donker des hemels blauw 
Als had de zee het gedronken ; 

Als waren de stralende heem'len lauw 
In grond'looze diepten verzonken. 

In 't Noorden is 't anders: bleeker en flauw 
Verdween het azuur uit den hoogen ; 

Daar is het van 't vale, verschoten grauw 
Gevlucht naar droomende oogen. 
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EEN ZONNEBLIK, 

Ik moest niet weenen, 

Zie ik u weer ? 
Ach, 't is de vreugde, 

Die doet mij zeer | 



Ik moest niet ween en ? 

Weet gij misschien 
Hoe 'k heb gebeden 

U weer te zien ? 
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Ik moest niet weenen, 

Nu, afgesmeekt, 
Door 't floers der wolken 
Mijn zonlicht breekt ? 

i 1 

Ik moest niet weenen ? 

't Is blijdschaps toon! 
Ik ben het lachen 
Niet meer gewoon ! 
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RUST, 

Ik ben zoo moede van het vele hooren 
En van het vele denken nog veel moeder, 
En van 't gevoelen — o, het zij bezworen, 
Niet stervensmoeder sluipt de kloosterbroeder! 

Ik heb nog nimmer rusten kunnen leeren, 
Ook als de leên mij niet meer dragen konden, 
Ik kon de sporen uit de zij niet weren, 
Die, prikk'lend tot den dollen ren, mij wondden. 
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En hoe de lieden onder 't oog mij brachten, 

* 

Ik zou mijn krachten door 't gebruiken sloopen, — 
Mijn kapitaal — ik moest de vuurgedachten 
Verkoelend in het alledaagsche doopen. 
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Ik kan niet koeler zijn ! Ik ben geboren 
Aan 't Rijnstrand, in vulkanische landouwen! 
En, schijn ik kantig ook en vast, te voren 
Klonk het, van leven trillend, onder 't houwen. 
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Slechts kan 'k, op rotsen klaut'rend, berglucht drinken, 



In hoorbaar diepe stilte peinzend zwerven, 
In "t scheem'rig woud den vluggen voet doen zinken, 
Dan kan op 't geurig mos ik rust verwerven. 
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De schilder en de schilderes 
Die vragen somwijlen elkaar, 

Wat kleur zij nemen, en of 't penseel, 
Nu spits is, dan breed van haar. 
En buiten klettert de regen. 



Het meisje zit zwijgend, en peinst en staart, 
En vraagt niet wat alles beduidt ; 

Zij droomt misschien van haar Zondagspret 
En kijkt maar recht voor zich uit. 
En buiten klettert de regen. 
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REGEN. 
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Twee schilders, een dichter en een model 

Vertoeven in \ atelier; 
De fantazie zweeft dart'lend rond 

Als ongeziene fee. 

En buiten klettert de regen. 
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In donkeren hoek zit de dichteres, 

Geen oker of chroom haar bekoort : 
't Suist rond haar als luchtig wiekgeklep, 
Maar waar vindt zij het juiste woord ? . . . 
En buiten klettert de regen ! 
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Als alles in het ronde 

Door 't ijs bevangen is, 
('«roeit halm en blad er welig, 
Als in de lente frisch. 
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\\ O. zeg niet dat de schoonheid 

Der wereld voor u stierf, 
<) ? klaag niet, dat een nachtvorst 
U 't groen der jeugd bedierf. 
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AAN DEN FORELLENVIJVER 

In 't woud ontspringt de bronne 
Zoo warm aan ? s aardrijks schoot ; 

Dat steeds de plek blijft groenen 
Waar hare golf ontsproot. 
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Dat uit de bron des harten 

Slechts warme liefde stroom', 
Dan blijft u 't leven groenen 
Als aan der bronne zoom. 
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MIJN HEMEL. 



En over mijn kruin doen zij hun licht 

Voortdurend nederdalen, 
En allen verbaast het, hoe mijn gezicht 

Van zulk een glans kan stralen. 



Zij vragen : „Wie gaf aan u alleen. 
Dat gansche stergewemel ?" 



„Het zijn er zooveel niet, het zijn er maar twee, 
Maar die zijn mijn gansche hemel !" 
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De sterren zijn mijn, in al hun pracht, 

Ik ben 't, wien zij behooren : 
Zij lichten voor mij ; bij dag en nacht 

I Geniet ik hun troostend gloren. 
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HEIMWEE NAAR HET WOUD. 



O. geur van 't woud ! O, lied van "t woud! 
(ieir, dien de erinn'ring steeds onthoudt, 

Lied, dat men nooit vergeet! 
Hoe lacht u toe mijn oog en hart; 
Hoe brengt gij vreugd' in elke smart 

En troost in ieder leed ! 



Ik zie u 's nachts in meen 'gen droom, 
(Jij trotsche eeuwenoude boom 

Die ernstig ruischt en zacht ! 
Hoe bracht ik uren bij u door, 
En zeidet gij mij sprookjes voor, 

Die 't woudkind overdacht! 

Mijn oude kameraad, gij wind ! 

Hoe zongt g om 't hardst met 't wilde kind 

In t heilig groene huis ! 
Nu zingt gij, arme vriend, alleen, 
Mijn held're liedjes roestten heen 

In 's werelds hol gedruisch. 
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IN DROOMLAND. 

Ik was wel gaarne koningin, 

Als de kroon van bloemen was : 

En de koningsmantel van spinneweb 
En de paarlen dauw in het gras. 

En mijn hofmaarschalk de zonnegod. 

En de muzen mijn juffrenstoet, 
Een wolk mijn staatsiekoets : van omhoog 

Al het schoon te zien, hoe goed ! 

Mijn rijk, dat zouden de kunsten zijn, 

En al wat men denkt en zingt ; 
En de grootsche gedachten der edelen. 

En de macht die harten bedwingt. 

Maar daar dit nu alles niet wezen kan, 
En een kroon zoo zwaar is en gloeit, 

Dan was ik maar liever een beekje in 't woud, 
Dat langs mossige rotsen stoeit. 
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HILDEGARD 
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Maar snel rees uit den groenen Rijn, 

Een nix' met blauwgroene oogen, 
En gaf het kind deez' zegen mee, 

Bij hare wieg gebogen : 
,,'k Schenk n deez' gave ; uw mondje rood 
Zal redden u uit allen nood, 
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Uw glimlach alle plagen 



Verjagen, 
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EEN RIJN-LEGENDE. 
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Een zelfde dag schonk, aan den Rijn, 
Schoon Hildegard het leven, 

En deed ginds voor Jeruzalem 
Haar dapp'ren vader sneven. 

Haar moeder had haar nauw gekust, 

Of sluimerde in tot eeuw'ge rust. 
Zoo trad ze in 's werelds vreezen 
Als weeze. 
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De kloosterdames namen ze op. 

En zagen vol verrukken, 
Dat Hildegard slechts zachtheid was. 

Geen grillen had ze of nukken. 
En had de kleine al iets misdaan, 
Voor knorren — hoe het zoo kon gaan ? 

Moest men een kus toch even 
Haai geven. 
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Een zieke, dien zij had gegroet, 

Was plotseling genezen, 
De droeve, die haar glimlach zag, 

Kon niet bedroefd meer wezen. 
Men kwam van ieder eind der aard, 
Naar 't klooster heen ter bedevaart, 

Zij stilde er, zonder falen 
De kwalen. 

Schoon Hildegard was jonkvrouw reeds, 
Toen zich de ridders wijdden 

Ter kruistocht, om het Heilig Graf 
Van Turken te bevrijden. 

Uit Frankrijk en uit Engeland 

Zag men ze door het Duitsche land 
Geharnast henen rijden 
Ten strijde. 

Toen spraken haar de nonnen aan, 
Terwijl ze zacht haar streelden : 
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„Wilt ge in den Dom, op 't Hoogaltaar 

De moeder Gods verbeelden ? 
De vrome ridders bidden daar, 
En gij geeft aan de strijdersschaar 
Een glimlach op hun bede 
Dan mede. 
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Maar nimmer mag van 't vroom bedrog 

Een menschlijk oor iets hooren ; 
In 't diepst des harten moet gij het 

Tot aan uw* doodssnik smoren ; 
Sprak fluisterend het uw mond misschien, 
Nooit zoudt gij meer het daglicht zien ; 
Het klooster kan wel zwijgen 
Verkrijgen." 
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De domklok dreunt ; de menigt' volgt 

De schaar van dapp re helden, 
Die ernstig, statig, zwaar van goud 

Zich in Gods tempel melden. 
De kerk is vol ; 't had alles spoed 
De mis te vieren met dien stoet, 
En ? t lofgezang der koren 
Te hooien. 

De Moeder Gods ziet kalm omhoog, 
Ver boven aardsche stranden, 

Op haren boezem vroom gekruist 
Houdt zij de witte handen. 
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Zij is zoo bovenmenschlijk schoon, 
Als ruischte hooger sferen toon, 



] | Een lied van hemelszegen j 

Haar tegen. 



Naar buiten prijst men 't wonder reeds, 

Kn stroomt naar alle zijden ; 
De ridders zijn vol hoop en moed, 

Verlangend om te strijden. 
Slechts één bleef toeven in den Dom, 
Hij knielt en wendt den blik niet om, 
Maar zendt aan 't beeld zijn bede 
Om vrede. 
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Hoe mocht de schilder hier natuur 

Zoo wonderbaar verkonden? 
Waar heeft hij 't blosje van die wang, 
Dat stralend oog gevonden ? 
I | En als bij ? t Benedicite 

Om 't lieflijk mondje een glimlach glee. 

Scheen huiv'ring door de scharen 

3 i i 

i 1 Te varen. 
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De dag vergaat ; de avond valt ; 

De zon wijkt voor 't gezicht ; 
De ridder blijft nog steeds geknield, 

Bij 'tscheemrig altaarlicht. 
Trots d' angst van heel het nonnenkoor 
Staat Hildegard de mart ling door, 1 
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Van heiige weelde dronken, 
Verzonken. 

■ 

„Maria," sprak de ridder zacht, 
„U wil 'k mijn leed vertrouwen; 

Gij moogt in 't plechtig nachtlijk uur 
Dit zondig hart aanschouwen. 

Redt gij mij niet uit angst en nood, 

Dan redt mij spoedig wel de dood. 
Dus schenk mij, door \ vergeven, 
Het leven !" 

De ridder sprak den ganschen nacht, 
Wat wroegingen hem kwelden, 

Tot uit het oog der Heil'ge Maagd, 
Twee groote tranen welden. 

„Maria !" riep de ridder luid, 

„Uw goedheid wischt mijn misdaad uit ! 
Dat Uw wil sinds deez' ure, 
Mij sture! 

Mag ooit ik uit het Heilig Land 

Nog levend wederkeeren, 
Dan leg 'k eerst hier de banden af, 

Die 'k aannam, u ter eere. 
Uw bruidegom ben ik voortaan, 
Mijn wilde jeugd heeft afgedaan ! 

Een glimlach ten geleide 
Bij 't scheiden !" 
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Toen aan die bede ook was voldaan, 

Is hij vandaar getreden ; 
Maar Hildegard was machteloos 

Op 't voetstuk neergegleden. 
De nonnen vonden haar alras, 
Vol vrees, dat zij gestorven was ; 
Meur zorg slechts kon haar 't leven 
Hergeven. 
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Drie jaren vloden ; menigeen 

Kwam huiswaarts, moegestreden, 

Met ernstig oog en ruigen baard, 
Maar toch gezond van leden. 

Zij hadden aan de wonderkracht 

Van 't heilig beeld niet meer gedacht, 
Maar vroomheid en geweten 
Vergeten. 

Slechts één, die ééne kwam niet weer ; 

Men zei, hij was gestorven, 
Aan zware wonden, maar wel roem, 

Veel roem had hij verworven. 
Schoon Hildegarde klaagde niet, 
Maar bleeker werd zij door 't verdriet, 

Haar glimlach was van 't weenen 
Verdwenen. 

En toen het Paaschfeest wederkwam 
Toen uitte zij "t verlangen, 
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Als bruid des Heeren, op dat feest, 

Den sluier te ontvangen. 
„Maar," vroeg zij, „dat den laatsten nacht, 
Tk in de Domkerk houd' de wacht, 



En 'l altaar weer als heil'ge 
Beveilge." 
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De kerkdeur knarste . . was 't een geest, 
Gewekt door haar gebeden ? 

Een man is, zwak en uitgeput, 
In 't heiligdom getreden. 

Hij buigt de knie voor 't hoogaltaar: 



„Uw' bruigom, heilige, ziedaar, 
Ik hield u, hooge vrouwe, 
Mijn trouwcf 



Maar ach, die trouwe liefde is aardsch, 

Is zondig van vermogen, 
Gij zweeft als vrouw, als levend beeld 
Voor mijn bewond'rende oogen. 
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De zuilen rijzen, eind'loos hoog, 

Of zij ten hemel streven ; 
In 't duister hoort nu Hildegard, 

Haar eigen adem zweven. 
Haar vurig smeeken zendt ze omhoog, 
Een traan glijdt uit haar stralend oog; 

Schoon wit doorschijnend, branden 
Haar handen. 
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Volgaarne leed ik eeuw ge pijn. 
Mocht "k in mijn arm u, liefste mijn. 
Als minnaar vol verlangen 
Omvangen !" 

De ridder durft, bij 't vreeslijk woord, 
Den blik nauw op te heffen, 

Toch ... de Madonna bloost, zij beeft, 
Kon zóó zijn woord haar treffen ? 

Zij glimlacht, vol van zaligheid, 

Zij zweeft in d' arm die haar verbeidt. 
Heeft haar zijn liefde *t leven 
Gegeven ? 

,,'k Hen,' spreekt zij, „niet de Moeder Gods, 

Maar zondig, vol gebreken : 
En morgen wijdde ik mij den Heer 

Als *t daglicht aan zou breken. 
Maar u bemin ik, sinds dien nacht, 
Dien ge in gebed hebt doorgebracht ; 

Geen peinzen kon dat minnen 
Verwinnen." 

Maar luide dreunt de kerkdeur thans. 
Daar naadren al de nonnen ; 

Haar kaarsen flikk'ren voor de mis 
Met vrees'lijk licht, als zonnen. 

Zij stroomen aan, in dichte schaar, 

En sluiten dra met vroom misbaar 
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Der jonkvrouw blanke handen 
In banden. 

Maar Sigurd is bij d' eersten blik 
Reeds van zijn kwaal genezen ; 

Hij roept: „Mijn heldenroem daarginds, 
Zou onverdiend wel wezen, 

Als ik u niet, met kracht'ge hand, 

Den weg uit graf en nacht en band. 
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Vóór 't eerst gekraai der hanen. 
Kon banen f ' 
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Een De Profundis heeft nog luid 

Om Hildegard geklonken, 

Toen is de zware ijz'ren deur 

In 't zware slot gezonken ; 

Schoon Hildegard ligt thans alleen, 

In 't donk're graf op killen steen, 
= i § i 

En zal in langzaam kwijnen 

Verdwijnen. 
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En nam men 't klooster stormend in, 



Men zou de maagd niet wekken ; 
Diep in de rots hieuw men de cel, 

Wie zou haar ooit ontdekken ? 
Geen kreet zou hier vernomen zijn; 
De schoonste jonkvrouw van den Rijn 

Zal hier in vruchtloos wachten 
Versmachten. 
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Van 't morgenrood ontwaart zij niets, 
Maar d' uchtend van haar leven 



Ziet zij haar moeden geest voorbij 

I 



In rozentinten zweven. 
Zij ziet zich op Maria's troon, 



• „Wat was dat onvergeet'lijk schoon, 

l 1 



Ginds aan den Rijn zal juist een boot 
Van d' oever af gaan steken : 
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Wie mocht daarvoor zijn leven 
Niet geven ?" 



£ 



Hij die gedachte glimlacht zij, 
Haar zielsangst is geweken. 

Maar hoe ? Voor haren glimlach is 
De kerkerdeur bezweken. 

Ken vluchtig schijnsel wijst haar aan, 

Waar zij nog verder heen moet gaan, 
Fn voor der nonnen woeden 
Zich hoeden. 



Naar d' oever ijlt zij. Van den Rijn, 

Zij weet het, moet hij naad 'ren ; I 
Als hij zijn vrienden, tot haar hulp, 

Heeft weten te vergaad'rcn. 
Maar plots wordt men haar vlucht gewaar, 
Reeds riep de non-portier ? ter haar, 

En alles komt, verbolgen, | 
Haar volgen. 
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En als het meisje, afgemat, 
In cT arm rust, die haar teer omvat, 
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Heer Sigurd komt te laat! Hij ziet 

De arme reeds verbleeken. 
Hij wenkt, zij glimlacht . . . van den wal 
Zweeft zij op 't water... Hoe? zij zal 

Den Rijn met vlucht'ge schreden 
Betreden. 



En nauw raakt zij de golven aan, 

Daar is de zon verrezen, 
Een roode gloed omstraalt haar hoofd, 
Haar schouders, gansch haar wezen. 
1 I Haar lokken fladd'ren in den glans. 

Opdat een lichte heifgenkrans 
Haar op den waterspiegel 
Om wiegel ! 

1 1 =1 
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In 't bootje knielen roeiers neer, | j 

Aan d' oeverzoom de nonnen, 
1 2 In 't koele water schuilt de nix', 

| | En glimlacht : „Overwonnen !" 



Juicht, in het rond vereenigd, 
De menigt'. 
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MOEDER. 

De schoonste naam op 't wereldrond, 
Hel schoonste woord uit mcnschenmond, 

Is : „Moeder !" 
Geen woord houdt zooveel diepte in, 
Heeft, ongeleerd, zoo rijken zin, 

Als : „Moeder !" 



" r 



-- ï, 



Wellicht heeft het zoo groote macht, 
Daar het van kinderlippen lacht. 

Als : „Moeder P 
Daar het uit kinderoogen blinkt, 
Daar het van kinderlippen klinkt, 
Als: „Moeder!" 
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Wie met dat woord eens werd beloond, 
Is voor haar leven rijk gekroond, 

Als moeder; 
En wie 't bezit en missen moet 
Acht waardeloos al 's werelds goed, 

De moeder ! I I 
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Nimmer zal ik 't kindje kussen 
Op zijn wangen, wit en rood. 
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VÓÓR DEN STORM. 

Met het hoofd aan uwen schouder, 
Met de hand in uwe hand, 

Staar ik, de bedreigde scheep r ling 
Naar het onbekende strand. 



O, zeg niet: „gij zult niet sterven!" 
Want ik weet : mij naakt de dood 



Op het kleine, blanke wiegje 
Vielen reeds mijn tranen neer, 

Als mijn engel er zal slapen, 
Uen ik hier op aard niet meer. 

Zeg hem dan, hoe ik verlangd heb, 
En aan hem slechts heb gedacht, 

Dat, zooals ik wachtte op aarde, 
Ik hem in den hemel wacht. 
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Gaat ge dan een' and're kiezen, 
Zoek haar liefdevol en goed ; 

Zeg haar, dat zij u, mijn alles. 
Weer gelukkig maken moet. 



Dat zij voor mijn arme kleine 
Waarlijk eene „moeder" heet. 

Als had zij voor hem geleden, 
En gejuicht bij d' eersten kreet. 



Breng haar mijne zustergroete 
Ook aan gene zij van 't graf, 

Gansch mijn rijk geluk op aarde 
Sta ik zonder wrok haar af. 



Schud het hoofd niet. mijn geliefde, 
Met de hand in uwe hand, 

Voere mij de trouwe stuurman 
Naar het onbekende strand! 
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DOODGEBOREN. 

Het schreit niet! Schreit mijn kindje niet? 

Waarom is het zoo stil ? 
Waarom toch schudt gij 't hoofd en zwijgt, 

Als ik het hebben wil ? 



Hoor, hoor! Daar klonk een zachte kreet; 

Neen, niets! Is 't kindje dood? 
Ach ! nimmer zal zijn stemmetje 

Hier klinken op mijn schoot! 
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lk heb mijn eigen lieve kind 
Nog nauwelijks bespeurd ! 

Gij staart zoo ernstig? Zeg, wat is 
Kr met mijn kind gebeurd ? 
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Na al dat lijden, lang en bang ! 

Te groot was mijn genot ! 
Laat het mij toch maar zien ! Gij ziet. 

Ik draag gedwee mijn lot. 
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Ik zal niet morren, zie ik slechts 

Zijn bleeken rozenmond ; 
Die, eeuwig zwijgend, weldra schuilt 

In donk'ren kerkhofgrond. 
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Slechts éénmaal ruste 't, zacht en teer, 
In moeders koest'rende arm, 

Vóór 't koude, harde, somb're bed, 
Ach, ligge 't ééns nog warm ! 
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Wat ik zoo vroolijk knipte en reeg 

Was 't hemdje voor uw graf ! 
Mijn kindje! Ach, mijn kleine schat! 
Nu blijft gij zoo veraf! 
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j § Zoolang behoordet gij mij toe, f § 

En waart mij zoo nabij ! | | 

Lief raadseltje, immers dag en nacht \ \ 
Verkeerden, spraken wij. 

Ik wacht niets meer, voorbij de vreugd y 

Voorbij de zoete smart ; 
liet kindje zwijgt, het huis is stom 

En ledig schoot en hart. 
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EEN WOORD. 
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Het zeide duidelijk : „Moeder !" 

Mijn kind heeft „Moeder!" gezegd; 
En 't lacht en zegt het wel weder 

Als men het slim overlegt. 
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Zeer duidelijk : „Moeder !" - verbeeld u. 

Dat heerlijke, kostbare woord ! 
Ik wilde er wel telkens om vleien 

f I En hooren het altoos maar voort. \ l 
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Maar juist wanneer k voor de menschen 

Zoo trolsch er mee pronken wil, 

Dan zwijgt het onnoozele kindje, 1 J 

En houdt zich maar koppig stil. 
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Dan lachen de menschen en meenen, 
Dat ik het mij heb verbeeld, 

r ï 

Maar dadelijk klinkt het mij tegen, 
Zoodra hij alleen met mij speelt. 



= - 



= = 



I I 

= l |iiiliili>iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii!iniiiiiiiiiiiiiiiliiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiii;iiii'ii .ii::iiilliliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiillilliiiii[!iiiiiiiMiiiiiiiiiiii>inr 



= 2 



m niitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiimillllll 



Digitized by Google 



nti'ij MH| 

Ï.IHllïï ^..ill llllllllllU'tlllllllll.llllimillMllHWIIIIlll'llllil IIIIlMIIMIIIIMtllltllllHllllllllltlllllUIIIIIIIIIII.I.I'llltlNiIrlhlIIIIIUII.IIIItlllllllllllllllMIMII IIIIIIIIIUH HIlllKllif I'IIKC 

ï 11111= iiiiiM;iiiiiHiiillitiiiittiiiilMiiiiiiiiil.ni.M ik. t' i.:Mi.iiiMii->HMiiii'tMl]MMi.uiriiiiiii|i:ii:Mviiiii-i:iiiiltlillliiiiiiiiiliiliiiiliniilllilllll)iii'<iitiiiiiiiiliiil:iiiliiH 9 pmM 

| j 5ttM j | 

= iSnitMtUUfMmHIMIIIMINMIMMMminHI^^ = 

si = 1 

1 = r 2 

li . I ? 



| 2 

1 I 

I 1 

| I 

1 | 

= = 

I I 

5 = 

= \ 

■ £ 



I I 



= = 



Alsof 't een verschrikk'lijk geheim was, 
Zoo zegt hij het mij, heel alleen; 

En ik, ik wilde 't wel roepen, 
Door gansch de wereld heen ! 
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Ja, menschen, ik ben zijn moeder ! 

Gij, zuidewind, waai het uit ! 
Mijn kindje, het noemt mij reeds „Moeder!'' 
Gij. vogels, verkondigt het luid. 
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Dwaas ben ik, en buiten mij zelve, 
| | Van opgetogenheid, 

Het hart ligt op de tong mij 
En lacht van zaligheid ! 



De taal heeft zulk een heerlijk 
En schoon en lieflijk woord 

En alle dagen kan ik 

Het hooren, ongestoord ! 
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VERGEEFS. 

Ik liet mijn kind de kleine handjes vouwen, 
Op mijnen schoot, om hem van 't heil te spreken, 
Dat niet vergaat, en met hem af te smeeken 
Wat ons in smart de hope doet aanschouwen. 
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Opdat hij vroeg leere, op die rots te bouwen, 
Ook als hij moeders lippen zag verbleeken, 
En hij vergeefs, wanneer zijn hart mocht breken, 
Haar zoekt, aan wie hij alles kan vertrouwen. 



Ik wilde „Onze Lieve Heer!" hem leeren, 
Maar niets dan „Moeder ! ' wilde hij herhalen, 
En lachte schalks en zei 't wel honderdmalen, 



Of 't alles was, wat ik maar kon begeeren; 

En niets dan „Moeder!" zijne lippen zeiden, — 

Vergeeft ons, God ! Gij waart toch bij ons beiden! 
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DE STRAF. 



Hij zal zich toch niet vervreemden van mij, 
Zich afkeeren van mijn gezicht? 



Of was ik niet werkelijk al te streng ? 

Ik roep hein, den kleinen man . . . 
Wel neen, immers neen, hoe zou dat gaan. 

Als moeder niet boos zijn kan ? 



Ik strafte mijn kind en 't verdriet is voor mij, 

Wanneer ik hem gadesla ; 
Nu lijd ik, omdat ik hem weenen zie. 

En oog hem vol droefheid na. 
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En schuw voor mij zijn ? — O neen, o neen, 
Het was toch immers mijn plicht? 
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Dan heeft hij het immers een volgende maal 

Veel erger bij mij verbruid ! 
Toch . . . loop ik hem na en kus hem nog weer. 

Ik houd het eenvoudig niet uit! 
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Waarom is hij koppig nu, mokt en pruilt 
En verhardt tegen mij zijn gemoed ? 

Ach, kon hij begrijpen, hoe het mij spijt, 
Als ik hem straffen moet ! 



En wordt hij nu lui en balddadig en slecht, 

Dan is de schuld daarvan mijn ! 
Hij verzet zich zoo aardig en pruilt zoo lief! 
Hoe moeilijk is *t, moeder te zijn! 
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Nu duwt hij, nog dralend, zijn stoeltje voort, 
1 | En schuift het dicht naar mij toe, 

En spreekt, heel zachtjes, dicht aan mijn oor : 
„Ik, ik vergeef het u, Moè!" 
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EEN VERZOEK. 

Lief Moesje, neem mij op uw schoot! 

Ik ben van 't spelen moè ! 
De kamer wordt zoo ruim en groot, 

Mijn oogjes vallen toe. 

Dan, Moesje, zing mij dan een lied ; 

Vertel een sprookje er bij, 
Waarin wat vreeselijks geschiedt . . . 

En beiden beven wij. 

En, Moesje, als dan mijn kopje rust, 

In uwen arm gevat, 
Zeg dan, terwijl ge in slaap mij sust: 

„Mijn lieve, kleine schat !" 
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ANGST. 



Niet waar, de koorts is minder reeds ? 



ï = 
| I 

I | 

Het hoofd gloeit niet zoo fel : 
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De oogleèn hangen minder zwaar, 
De stem is minder schel ? 
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Mijn oog is dof van angst en smart 
1 f Er hangt een sluier voor ; 
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't Is bijna of een glimlach speelt 

Om den verdroogden mond ! 
Niet waar, zoo leed reeds menig kind, 
En werd toch weer gezond ? 



Niet waar, een kind verdraagt zoo veel, 
Hij komt ook dit wel door? 



{ | ' O, hebt geduld met mij ; ik ben f j 

Verbrijzeld door de ellend ; 



Verbeelding is het zeker, maar 
Zijn oog heeft mij herkend! 
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Hij lichtte zelfs zijn handje op, 
En zei iets, heel, heel zacht ; 

Zijn kreunen, dezen morgen, heeft 
Mij gansch van streek gebracht. 



Niet waar, de koorts is bijna af, 
't Is of zijn oog weer leeft ; 

En zijn gezicht is opgeklaard, 
Sinds hij geslapen heeft ? 
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VOOR 'T LAATST. 

De moeder knielt aan 't stille bed, 
Daar ligt haar doode zoon, 

Zoo even klonk zijn afscheidswoord 
Op zachten fluistertoon. 



Nog speelt een glimlach om zijn mond, 
Zoo kalm, zoo bleek, zoo teer, 

Hij rust voor eeuwig nu — hij slaapt 
Kent pijn noch ziekte meer. 



Des vaders tranen drupp'len stil 
Langs den vergrijsden baard ; 

De moeder wrijft des dooden hand. 
Terwijl zij op hem staart. 

Twee uren ziet hij naar haar hand, 

Die op en neder gaat; 
Terwijl ze een laatsten blik nog werpt 

Op 't teergeliefd gelaat. 
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En eind'lijk spreekt hij, of hij thans § | 

| j Haar daad eerst had aanschouwd : | | 

„Wat wrijft ge toch die doode hand ?" 
Zij spreekt : „zij wordt zoo koud !" 
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DE STIEFMOEDER. 1 I 
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Ik juichte, als hij moedertje 

Mij noemde, en hij mij dan 

Wel honderdmalen kuste, 
De lieve kleine man. 

Nooit, nooit mag hij het weten 
# Dat hij mijn kind niet is; 



I Iet werkelijk gemis. 

Zoo was het eerst ; — maar heden 
Is moedervreugd mijn deel ; 
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Wat zeide ik toch ? „Als waar' het mijn', 

Zoo lief heb ik het kind f ! ! 

Ik wist toen niet van moedervreugd, 
En hoe een moeder mint ! 



Dat was nog, vóórdat in mijn arm 

Mijn eigen kindje lag, 
Toen heb ik 't ander opgekweekt, 
Gekoesterd nacht en dag. 
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Nooit voel' hij van een moeder 
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Nu min ik toch het kleintje, 
Wel duizendmaal zooveel. 

Nu weet ik eerst wat liefde. 

Wat moederliefde is ! 
Hoe juicht het in mijn harte, 

Als hemel groetenis ! 

Nu denk ik aan zijn moeder, 
Vergeten thans en dood, 

Die van haar kleinen liev'ling 
Zoo kort de vreugd genoot! 

Nu vrees 'k, dat in zijn hartje 

Mijn deel te groot soms waar', 

Zoodra hij 't kan begrijpen 
Vertel ik hem van haar. 

Wat was haar in den hemel 

Voor goeds nog weggelegd, 

Als zelfs des knaapjes liefde 

Haar ganschlijk werd ontzegd ? 

Als 't kind voor haar zal bidden 
Denk ik aan haar en mij ; 

En beiden zijn mij liever, 
Mijn eigen kind en hij ! 
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DE HELDENMOEDER. 



Gij ziet, ik glimlach ; men zal op uw graf 
Mijn tranen niet zien glijden ; 

Mijn leven daalt met het uwe mee, 
Waartoe dan zuchten en lijden ? 
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Ik glimlach immers — ik ween toch niet, 
Wat kunt gij meer verlangen ? 

Ik zal met kalm, verheugd gelaat 
Uw laatsten snik ontvangen. 
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'k Was immers anders den zoon niet waard, 

Dien ik aan het land heb gegeven, 
De moed, die u deugd en strijd heeft geleerd, 
Belet mij ook thans te beven. 



Nu sta ik, mijn zoon, in het lijden u bij ; 

Gij klaagt niet, ook ik wil niet klagen, 
Ik vorder als loon, als troost en als recht, 

Met u de smanen te dragen. 
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Gij kunt het dragen, ik draag het ook : 

Van mij zult gij 't sidd'ren niet leeren ; 

Geen snik zal den laatsten ademtocht. 
Van het schoone leven onteeren. 



Ik gaf u het leven — den heldenroem 
Dien moest gij alleen u verwerven : 

Thans deel ik er in, ik verwin met u mee, 
Want met u weet ik lachend te stenen \ 
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DE L ANDSMOEDER, 

Wanneer millioenen u moeder heeten, 
Tot u zich wenden in angst en pijn, 

Al moet ge van smart en ellend' dan ook weten, 
Toch moogt ge nimmer troosteloos zijn. 

Pal moet ge staan — als in zee de klippen, 
Geen hulp verlangen, steeds krachtig zijn ; 

Balsem en troost vloeie er van uw lippen, 
Uw aangezicht strale als zonneschijn. 

Niet weenen moogt ge, niet sidd'ren, niet beven, 
Maar d' afgrond inzien van 's afgronds rand ; 

De voet veerkrachtig, het hoofd verheven, 
En bloesems strooiend met kalme hand. 

Meen niet, u zelf meer ooit te behooren, 

Wie voor een volk spreekt is niet meer vrij; 

Aan vreugd noch hartstocht moogt ge u meer storen, 
Want voor millioenen verantwoordt gij. 

't Zij rijk of arm, of bedekt met zonden, 
't Zij goed of slecht — dit maar al te vaak — 

't Zijn allen de uwen ; gij wascht hun wonden, 
Troost en vergeeft hun, dat is uw taak ! 
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MOEDERS KERSTAVOND. 

Gij stondt in 't duister voor de deur te dwalen, 
Gij wachttet, starend, tot de schel zou klinken, 
En alles in een tooverglans zou blinken 
Als 't Christuskindje zeeg'nend neer zou dalen. 
Gij stondt ... en zocht een hemel uit den hoogen ; 
Voor mij lang gansch de hemel in uw oogen. 

Soms sta ik voor de deur van 't graf, gesloten, 
En vraag, of ik u stralend zal zien blinken, 
Als 't lang begeerde woord mij toe zal klinken, 
En voor mijn voet de poort zal openstooten ; 
En ik uit duisternis en koude en leed, 
Het Kerstlicht van uw woning binnentreed. 

Gij stond slechts éénmaal in het jaar te wachten, 
Maar alle dagen wacht mijn biddend hopen, 
Wis, eenmaal sluit de duist're poort zich open, 
En zie ik 't licht na zooveel bange nachten ; 
En, deed ik ook aan feest noch feestgetij, 
Toch is het Kerstmis iedVen dag voor mij. 
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TWEE MOEDERS. 

Toen eens uw kind uw kind versloeg, 

Hoe was 't u, Eva ? 
Was nog uw straf niet zwaar genoeg, 

Verstooten, Eva? 



En, schoon een God, Hij was op aard, 
Uw kind, Maria ! 
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Voor d' eerste maal zaagt gij den dood, 

Rampzaal 'ge Eva ? 
Geen troost in uwen bitt'ren nood, 

Slechts wanhoop, Eva. 
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Veel eeuwen sinds stond in ellend' 

Voor 't kruis Maria ; 
Met brekend oog heeft u herkend 
1 | Uw kind, Maria ! 

Werd ook de wereld door zijn smart 
1 ï Verlost, Maria, 1 § 

Het was geen balsem aan uw hart, 
Geen troost, Maria. 

ff 3 — • 
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Van onschuld en van zonde waart 
Gij moeder, Eva ; 
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NIET MORREN. 



Waarom geeft ge aan arme zwakke 
Aardsche moeders hemelskind'ren, 

God! God! j I 

Dat ze ons, nauw gezien, ontzweven, 
Als een geurige ademtocht? 
Dat zij, ziele onzer ziele, 
Van ons losgereten, vlieden, 
En wij plots, in 't volle leven, 
Dood'lijk zwaar getroffen, wank'len ? 
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Waarom schiept gij ons zoo stofflijk. 
Van het aardsche zóó omgeven, 

God! God! 
Dat wij aan ons eigen kind'ren 
Dan geen deel meer mogen hebben, 
En gij wreed ze moest onttrekken 
Aan onz' onbekwame handen ? 
Vader, hebt gij geen erbarmen, 
Als het arme hart dan breekt ? 

Vroeger was 't een dag van zonlicht, 
Dag van vreugde, dag van juub'len, 

God! God! 1.1 
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Thans is 't om ons doodsche stilte, 
Thans is 't in ons kille ruste; 
Zoo zwerft, na het storragebulder, 
't Wrak, beroofd van mast en anker, 
Stuurloos op de grauwe trol ven, 
En wij moeten leven, Vader ! 
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VERBRIJZELD. 

O, heb ik u dan niet verzorgd. 

Gekoesterd trouw en zacht, 
Gekweekt, gelijk men bloemen kweekt, 

Beveiligd dag en nacht? 

Wat heb ik dan aan u verzuimd, 
Dat gij zóó hand'len kondt ? 

Roeide ik dan al te streng het uit, 
Het onkruid, dat ik vond ? 

Waarom mij niet vertrouwd, mijn kind ; 

Ik was te hard, gewis ! 
O, hadt ge in 't moederhart gezien. 

Waar plaats voor alles is ! 

O, hadt ge mij uw strijd verteld, 

Gebiecht mij uwe pijn ! 
Ik had u niets verweten, kind, 

Uw vriend slechts wilde ik zijn ! 

Met vaste hand voerde ik u langs 
Den steilen afgrond heen, 
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Met mijne vleug'len dekte ik u, 
En redde u met gebeèn. 

Wee mij, wee, dat ik moeder ben ; 

Die naam klinkt thans als hoon ! 
Tot schande wordt het edelst woord, 

En schande is 't moederloon ! I ï 
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De naam, die thans u past, brandt mij 



5 



r s 



= = 
1 | 



I = 



- - 
I I 



5 = 
= 5 



Op voorhoofd en op borst ! 
Hoe heeft de zonde u wel verlokt. 
Dat gij haar volgen dorst ! 

O, werp gewaad en tooisel weg, 

Dat ik il wedervind' ! 
Spreek nog een rein, onschuldig woord, 

Als waart ge nog mijn kind ! 

Neen, spreek het niet! 't Zou leugen zijn. 

Voor eeuwig is 't te laat! 
Spreek niet ! Klem vast uw lippen saam ! 

Verberg mij uw gelaat ! 

Laat 'k nog uw hals, uw lokken zien 

Zoo vaak door mij gekust ! 
Dan zie 'k, die eens mijn dochter was 



Dan zie ik niet in 't duister oog, 
Dat thans mijn blik ontwijkt ; 
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En thans voor altijd rust. 
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Dan zie ik niet den leugenmond, 
Die op mijn kind gelijkt. 

Dan ween ik met de zondares, 
Die knielt en weent en zucht, 

Dan steek ik haar de handen toe, 
Die smeekend tot mij vlucht. 

Dan breekt mijn hart in tranenvloed, 
En vloek en gramschap vliedt, 

Mijn kind, mijn lief rampzalig kind. 
O, waarom stierft gij niet? 
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In smart verstijfd, ben ik in 't licht der dagen 
Ken steen; of om mijn hoofd de stormen kreunen, 
Of mij der aarde schokken dof doen dreunen, 
Of aan mijn voet de wilde golven knagen, 



Niets treft mij meer. Niets kan mij meer verwarmen, 
Oeen liefde of haat, verliezen noch verkrijgen; 
Geen zucht doet mijn verstijfden boezem hijgen, 
Niets meer omhelzen mijn versteende armen. 

Maar — hoor ik in de verte kinderstemmen, 
Dan woelen onverdraaglijk mijne smarten, 
Dan rijten gloènde zagen aan mijn harte, 
De rots, o wonder, hijgt onstuimig, niet te temmen ! 

1 )an rijzen vloeken, waar geen mond zich opent, 
Om ze in de sidderende lucht te gillen, 
Onmachtig zijn ze om door de rots te trillen, 
Maar in de diepte rijzen zij, wanhopend. 

Want, waar de kinderstemmen vroolijk spreken, 
Hoor 'k van de mijnen de geliefde tonen, 
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En, waar zij mij met hunne vreugde hoonen, 
Zie ik der mijnen oogen stervend breken. 

Zij zingen als de mijnen, lang verdwenen, 
Zij spelen vroolijk, als de mijnen waren, 
En zien niet, dat er moederoogen staren, 
En hooren niet mijn hartverscheurend weenen. 

Toch zijn zij huivïig voor den blik dier oogen. 
Zoo strak en hard, en fluisfren van legenden, 
Hoe zaligheid vergaan kan in ellenden, 
Hoe goden straffen zonder mededoogen. 
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Een droom is 't woord, waarmee men aan mijn treuren 
In steenen rust vergetelheid wou schenken ; . . . 
Daar roepen kind'ren : „Moeder !" en 't herdenken 
Kan 't steenen harte nogmaals mij verscheuren ! 
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In ijz'ge rust kan ik die dreiging hooren, 
En godd'lijk sta ik daar, in smart verheven, 
Want niets kan mij der goden gunst meer geven, 
Niets mij verschrikken, streelen of bekoren. 

Niets vrees ik meer, daar alles me is ontnomen ; 
Niets heb ik lief, daar die ik lief had, vloden ; 
Niets hoop ik meer; 't is alles bij de dooden, 
Wat 'k heb gehoopt ; geen vreugde kan meer komen. 
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NOORDSCHE LIEFDE. 



Fluisterend krult zich de vloed in de fjorden, 
Weeld'rig gewiegd. Weg op 't windje van 't Westen 



r ■ 
\ '- 



-- 



I I 



Dreven daareven de zwevende neev'len ; 
Reusachtig rijzen rooskleurige riffen, 
Droomende dragend de krone van dennen, 
Heilig, gehoed door gewijde gebruiken. 
Lager daar leeg'ren zich masten aan masten, 
Waaien de wimpels, wachten de zeilen, 
Tot van het land hen een luchtstroom doe zwellen, 
Luchtig hen leid' uit den fjord in de zee. 

Hoor Ragnar's roepstem, ras rept zich Harald, 
Haastig naar 't schip raapt hij heilige hymnen, 
Wikkelt z' in waden; 't geldt de Edda te redden. 
Dat niet der Christenen vlam haar vertere, 
Dat niet der Christenen kruis haar bezoed'le. 

Floki schonk vleuglen der vluchtende vloot. 
Heelden van blijdschap deed hij haar blinken, 
IJlend naar IJslands ijzige schoonheid, 
Sneeuwland haar noemend, en schild'rend haar grasveld, 
Groen en gegespt in een gordel van ijs. § 
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lireed zijn de booten ; slechts baadt zich de boeg 
Bevend in 't wit van bewogene golven. 
Zie. hoe met fladd'rende lokken een jonkvrouw, 
Schoon als schoonste, de handen ten hemel, 
Voortijlt naar d' oever, en siddert en vleit : 
„Ga niet!" zoo gilt zij, „o ga niet, mijn Gardar! 
Hoe kunt gij dus de geliefde vergeten, 
Brekend de banden, die beiden ons bonden ?" 
„Vloek der ChristinneP zoo vaart het in *t ronde; 
„Wis zal zij, eer nog de wind voor ons waaie, 
Valsch ons verraden aan 't leger der Christ'nen ! 
Vloek over haar, die haar vaad'ren verzaakte! 
Vloek over Sidroen. ontrouw aan 't geloove!" 

Gardars gelaat wordt met wolken omtogen, 
Hooiend de harde, de heftige woorden ; 
Machtig de maagd met zijn armen omvattend, 
Spreekt hij, en toot met de speer op de steenrots: 
„Mijn is de maagd ! Van minne gedreven. 
Gaat zij met ons! Gardars gade zal ginder, 
Verre van vrees, tot der vaad'ren geloove 
Weder zich wenden! Zij wijkt met haar minnaar!" 

lileek bleef de maagd ; het bloed van haar lippen 
Week in witheid terug; weenend zag zij 
D' eed le gezellen in 't oog en liet huiv rend 
Lus den geliefde; het lispt van haar lippen: 
„Wel tot der wereld eind, zonder wanklen, 
Wilde ik u volgen, maar machtig in 't harte 
Jleerscht de heilige hoogheid des hemels! 
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Hoor, mij roepen de broedïen, 'k behoor hun !" 
„Ga met ons! Geef dien god op !" sprak Gardar; 
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„Wijk tot de waarheid en wijsheid der Edda \ 

Ginds groet groenend het grazige eiland, 
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Gronden wij vroolijk en vrij daar een haardstee ! 
Waar' uwe liefde zoo eeuwig, o Sigroen, 
Waar' zij zoo waar, gij waart niet zoo weiflend, 
Waart niet zoo wank'lend geworden, geliefde!"' 

„Juist wendt de wind zich '."riepRolf. Hem stroomden 
Tranen om \ aanzicht ; eens groette hij minnend 
Sigroen en minde haar nog, schoon vergeefs nu. 
Haastig lichtte men 't anker ; nog stond daar 
( iardar, den arm om de rijzige Sigroen; 
Stom staarde Sigroen hem aan, of haar ziele 
Wegvloeien zou uit haar blik, maar zwijgend 
Schudde zij 't lieflijke hoofd ; niet verleiden 
Liet zij zich. Sterk zou zij zijn in 't geloove! 
I | Grimmiger gloeide 't in Gardars oogen ; | | 

„Gunde ik een ander u, *k liet hier u achter ! \ § 

Thans zult gij sterven, bekoorlijke Sigroen !" 
— „Gaarn' wil ik sterven! Ik kwam immers hierheen, 
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Daar ik niet leven meer kan, mijn geliefde !" 
Vurig nog kuste haar Gardar de lippen, I | 

Kuste haar nogmaals en stiet haar in 't harte 
Diep in het hart tot het heft zijne kling. 
Zonder één klachte liet zij hem los ; nog 
Speelde om haar lippen een lieflijke glimlach. 
Teeder en droevig ; de helden, zoo dapper, 
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Wendden t gelaat af; nog éénmaal kuste, 
Brandend van smart haar de moord'naar; toen stortte 
Zonder de mannen meer aan te zien, Gardar 
Zich in de wank'ltnde boot, en dreef zeewaarts. 

Klagend klonk door de masten de landwind. 
Droevig en bang, dat zij kraakten en steunden. 
Of nog de bijlslag hun pijn deed, die eenmaal 
Diep uit het woud hen te voorschijn kwam halen. 
Diep uit het woud, om d' orkaan te trotseeren. 

„Wie laat het heilige woud ginds den ( hrist'nen. 
Dat zij 't ontwijden ?" riep Rolf, en hij ijlde. 
Bergop, met fakkels, en wierp ze in het mastbosch. 
Krakend en knetterend stegen de vlammen 
Vliegend en ver door de winden gedreven. 
Maar in de ruischende vlammen stond rustig 
Kolf en bleef staan, tot de vlammen hem grej en. 
Juichend toen breidde hij breed zijne armen : 
„Thans is zij mijn en mijn blijft zij voor eeuwig! 
Sigroen, o Sigroen !" Zoo klonk 't in de verte ; 
Toen viel de krakende den op hem neder ; 
Golven van vlammen, een vuurzee omgaf hem. 
Walmend steeg hoogop de rook, tot de hemel 
Nacht werd ; de wind blies in 't zwellende zeil ; 
Voort dreef de vloot op de gloeiende golven 
Westwaarts ; als geesten zoo gleden de schepen 
Zwijgende voort, zich naar Sneeuwland begevend, 
Reddend hun eere. hun Edda, hun helden. 
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ROXANDRA. 

De stormwind jaagt de wolken voort, 

De volle maan voorbij ; 
Wild blinkt de Sereth plotsling op, 

En wilder buldert hij. 

Nu is de nacht zwart als de hel, 
Dan straalt en glanst de lucht; 

Daar lispt het zacht van 't hoog balcon : 
„O vlucht, geliefde, vlucht! 

Ginds in het boschje wacht mijn hengst. 
Hij brengt de beek u door ; 

Is duizend gouddukaten 't loon, 
O, red uw hoofd er voor. 

Vlucht, Lascar, vlucht ! U dreigt des Turks 

Bloedgier'ge legermacht ; 
Mijn heer en meester trekt met hen. 

Zij zeiden: Dezen nacht!" 

De ruiter slingert zich omhoog 
Tot hij 't balcon betrad, 

m 



=inii- -mmuiHH 




Digitized by Google 



September 



Waar hem Roxandra's sneeuwwitte arm 
Hartstocht'lijk houdt omvat. 



Zij dringt hem weg, met lichten voet 
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Tot de aarde daalt langs 't witte kleed 

Het ravenzwarte haar ; 
Met vuur'gen gloed brandt in zijn ziel 

Het fonk'lend oogenpaar. 
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„Geef nog één kus me, als talisman. j | 

Vóór ik ten doode rijd, 
Zwart is de nacht en smal de voord, 

De stroom is diep en wijd 1 
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Reeds thans is *t leven mij een last ; 

Waartoe zal 'k van u scheiden ? 
Zij vallen onverhoeds mij aan, 

Die mij den dood bereiden ! 
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„Xeen, vlucht ! . . om mij ! Mijn renpaard heeft 

Zoo vaak de beek doorwaad ; 
Wie niet het pad nauwkeurig kent. 

Wis dat hij 't lijf er laat \" I I 

I ! 

\ Is mij, als hoorde ik licht gerucht ! 

Laat niet de tijd verstrijken ! 
Ik hoorde een zucht . . een menschentred . . 

= I 

O, wil, om mij, ontwijken !" 
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Raakt hij de vochtige aard ; 
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Ras ziet hij, hoe 'k in maneschijn 
Uw lokken wuiven doe! 
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Een snelle tred, een ruk, een sprong, 
En vliegend voort, te paard ! 

Zij hoort naar den galop van 't ros, 
Naast d' edelsten te roemen ; 

Daar hoort zij barsch, bevelend, ruw, 
Haar naam : „Roxandra !" noemen. 

Zij voelt den blik van haar gemaal 

Haar fonkelend doorboren ; 
Zij zinkt voor haren rechter neer, 
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En murmelt zacht : „Verloren ! I | 
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Gij wilt mij dooden, ja. Bogdan, 
Ik heb me aan hem gegeven !' 

Maar koud en streng weerklinkt zijn stem 
„(jij dwaalt, ik laat u leven ! 

Slechts uwe lokken neem ik u, 

Geen weerstand zal ik vreczen. 

Ik eisch gehoorzaamheid, al mocht 
Ook ruwheid noodig wezen. 
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Zie in mijn hand uw duivelsmacht, 
Uw lokkentooi, vorstinne. 



O, wees gerust, hun zijden pracht, 
Dient tot een groet van minne ! 
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En lachend stijgt hij fluks te paard, 
Om, als door storm gedragen. 



Alleen hem op te jagen. 



Maar als de ruiter om zich blikt. 

Ras ziet hij na zich komen 
Zijn vijand, meer dan hij vertrouwd 
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Om zijnen hals strik ik dien tooi ... j § 

En strik ... tot wurgens toe ! f J 

! } 

Vrees niets, mijn duifje, nimmer zal 

Uw minnaar u vergeten ; 
Na u mint hij geen ander meer ! 

Gansch mag hij de uwe heeien !" 
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Alleen den vluchtling na te gaan. 
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Met Lascar hijgt, in *t brui-chend bad, 
De klepper door de vloeden. 

In maalstroom, schuim en wervelkolk. 
Tot bek en zijden bloeden. 
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En eind lijk is het strand bereikt, 

Hij toefr slechts twee seconden, \ % 

En ijlt dan, snel gelijk de wind 

Op diep doorweekte gronden. 
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Met draaikolk en met stroomen. I \ 
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En Lascar spoort zijn ros ; men zag 
Een wild spookachtig rijden.. 
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C iel ijk van wolken in den storm 

De vlucht'ge schimmen glijden. 

En korter wordt de afstand steeds ; 

Men hoort de klei verschuiven ; 
Men hoort het hoefgetrappel nauw, 

Maar wel het brieschend snuiven. 

De vluchtling voelt, hoe matheid reeds 

Zijn paard vertragen doet ; 
Daar houdt hij plotsling stand en keert 
Zijn vijand tegemoet. 

Thans klonk een kreet, een schok, een strijd 
Een worst 'ling op den wal ; 

Een struik'len in den lossen toom, 
Een zwakke, doffe val. 

Bogdan houdt nu des vijands borst 

Met z waren voet bekneld, 
En lacht : „Zie hier, mijn vriend, hoe ik 

Roxandra's groet u meld !" 

De minnaar ziet der lokken pracht 

Als zwarte slangen aan. 
Roxandra dood ? Thans is de lust 

Tot leven hem vergaan. 

Hij zegt geen woord, als hem zijn beul 
Den kostb'rcn roof vertoont; 
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Den strik hem slingert om den hals 



En wurgend nog hem hoont. 
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Hij deelt het hoofd met éénen slag 

Van 't lichaam; dicht omwonden 
In 't net der haren, draagt hij 't nu, 
Vast aan den zaal gebonden. 

Dan ijlt hij huiswaarts ; breed en hoog 
Schuimt thans de drang der golven ; 

En bijna werden held en ros 

In 't bruischend bed bedolven. 



= = 
I 



Dan is 't voorbij ; de wreker buigt 

Zich over 't offer neer ; 
Maar 't bleek gelaat ontvlood de ziel, 
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Het lichaam leeft niet meer. I 5 
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Zorgvuldig wart hij 't hoofd nu los 

Uit zwarte lokkenstreng ; 
„Roxandra zal tevreden zijn, 

Als 'k haar den liefste breng !" 
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En druipend treedt hij in ? t vertrek : 

„Roxandra ! Niet te blusschen 
Op \s minnaars lippen is de gloed : 

Gij moogt ze teeder kussen !" i 

En van den gordel maakt hij 't hoofd 
Los uit de bloed ge haren. 
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„Niet waar? ge dacht niet, dat 'k zoo goed 
Hem voor u zou bewaren ! 



Ge zult, tot loon en rouwbetoon, 
Hem kussen op dien mond ! 
Of 'k roep uw schande en de mijn' 
Met luider stem in 't rond !*' 



Zij echter sprak : „Mijn dank, gij hebt 

Mij thans aan hem gegeven ! 
Ik kus hem gaarn' ; k behoor hem than> 
Voor 't gansche lange leven !' 
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EEN ZOON VOOR 'T VADERLAND. 
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Luid knett'ren de granaten 
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In 't rond op stad en land ; 
Verwoesten veld en akker, | | 

Ontsteken brand op brand. 
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Door dichten rook omneveld 
Rolt traag de Donau heen, 
Gekraak en smart verzeilen 

£ 

Der moede zwerfster schreên. 

i 

Verward gekerm en jamm'ren 



Wordt aan haar vloed gehoord; 
Zij ziet wanhopig vluchten, 
Wat voeten heeft, ijlt. voort. 
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Een moeder met haar kleine 

Vliedt ijlings langs den vloed ; 
De doodsangst voor het knaapje 

Geeft vleuglen aan haar voet. 
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Zij vliedt, schoon 't hart moog sidd'ren 
In wilde razernij ; 
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Daar huilt en barst en knettert 
Het dond'rend aan haar zij. 

Zij hoort een kreunend kermen, 
Het knaapje wordt zoo zwaar ! 

Het klemt zich aan haar boezem, 
Dan zijgt het in elkaar . . . 

Voorbij is al haar hopen 
En wat zij heeft bemind ; 

Want doodlijk werd getroffen 
Aan hare borst het kind. 



Hij is het eerst van allen 
Aan 't bloedig Donaustrand, 

In haren arm gesneuveld, 
Een zoon voor 't vaderland. 
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Hij naderde mij. Toen ik het zag, 
Wilde ik mij van hem wenden ; 
Toen raakte hij zacht mijn balkleed aan : 
„Zijn wij niet oude bekenden ? 

I £ 
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Vergun, dat 'k u haar presenteer, 

Mijn vrouw!" Hoe vreeslijk te aanschouwen. 
Hoe leelijk, met al haar juweelen getooid, 

De gelukkigste, rijkste der vrouwen ! 



1 I 



£ £ 
| f 
I | 



£ £ 



Nu is hij ook rijk, heeft huis en hof. 

Lakeien en rijtuigen, prachtig ! 
En ziet er zoo diep rampzalig uit, 
Als waar' zijn glans hem te machtig. 
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Zijn vrouw lachte luid, en vertelde mij 
De vreugd van hun weelderig leven ; 
En vóór haar stond ik, zoo bleek en ontdaan, 
Als had ik iets zondigs bedreven. 

O, wie in de gansche luidruchtige zaal, 
Neemt van mij de drukkende zonde ? 
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Ik heb hem bemind, uwen echtgenoot. 
Mijn ziel aan de zijne verbonden! 

Maar wat was de grootste zonde wel ? 

Dat 'k arm was, en wees, en verlaten ; 
Dat mijn schoonheid, mijn oogen, mijn donker haar, 
Geen geld zijn en blanke dukaten. 

Ik wilde haar zeggen : „Gij hebt hem thans. 

Ik heb het gezien en vernomen ! 
Ik smeek u, bekommer u niet om mij. 
Mijn bitterheid en mijn droomen !" 

Maar alles rondom was druk en warm, 

Als vuur voor keel en longen ; 
Zij legde zoo zwaar de hand op mijn arm . . . 

„Niet waar ? wat een goede jongen ! 

Hij is zoo volgzaam ; hij vliegt voor mij : 
't Was een Don Juan, vóórdat wij trouwden ; 

Maar ik heb 't verstandig aangelegd, 
Ik weet onder appèl hem te houden." 

O, was slechts uw dwang, uw mart'ling voorbij. 

Dit drukkende, dood'lijke haten : 
O, kondt gij slechts fladderen, vroolijk en vrij. 

Dan waar' iK gaarne verlaten ! 
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Toen mocht hij dansen met mijl — Ik sprak: 

Ik was pas van het ziekbed herrezen, 
k Had veel geleden, was zwakjes nog, 



— En heden eerst goed genezen 
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DE SCHIKGODINNEN. ! ! 



Draait vlijtig het spinnewiel, zusters, welaan ! 
De rijken komen, de rijken vergaan. 



Eens eerde de goden en zag omhoog f j 

Wat ademde onder 's hemels boog; 
| | Zij heerschten in vroolijkheid, kracht en macht. | § 

En vulden de aard met hun heldengeslacht. 
Zij minden en juichten en zongen en dronken, 
Luid heeft in den hemel hun feestlied geklonken; 
Maar eind'ltjk, verslagen door eigen hand, 
Verzonken ze in 's werelds reuzenbrand.- 
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1 | Draait vlijtig het spinnewiel, zusters, welaan ! 
f | De rijken komen, de rijken vergaan. 

Toen kwam van 't Zuiden, ten kamp verwoed, 
i = II 
In breede golven de menschen vloed ; 

Met gitzwarte oogen en donker haar. 

1 i 

Met gladde tong en luidruchtig gebaar : 



Zij hadden de hoogste toppen bestegen, 
En bleven in ruste thans neergezegen 
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Hun god was de zalig vliedende stonde, — 
Zij gingen in weelde en genot te gronde. 

Draait vlijtig het spinnewiel, zusteis, welaan! 
De rijken komen, de rijken vergaan. 



Draait vlijtig het spinnewiel, zusteis, welaan ! 
De rijken komen, de rijken vergaan. 



Draait vlijtig het spinnewiel, zusters, welaan ! 
De rijken komen, de rijken vergaan. 
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Thans stroomden van 't Oosten de horden aan 
Grofbeend'rig en geel, en snel als de orkaan; 
Zij rolden de landen in stormwind op 
En schoven ze voort in wilden galop ; 
Naar *t water stroomden de menschengolven. 
De een door den ander gestuwd, bedolven : 
Tot plots'ling, gegrondvest door schrik en vrees 
Een machtig rijk uit hun chaos verrees. 
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Nu voerde een hulk op de groote zee 
Xaar nieuwe gewesten ontdekkers mee ; 
Zij hielden er intocht met vuur en zwaard, 
En leerden den wilden „beschaafden'* aard ; 
Zij roofden en schraapten en plunderden uit, 
En vielen elkanders begeerte ten buit ; 
liet goud was hun afgod, slechts winst hun doel, 
Zij stilden hun dorst in een bloed'gen poel. 
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Draait vlijtig het spinnewiel, zusters, welaan | 
De rijken komen, de rijken vergaan. 
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< )m (Jod en Kerk is in 't oude land 
Een helsche bloedgierige strijd ontbrand ; 
De Kerk werd beroofd van haar oppermacht, 
En twijfel en dwaling in strijd gebracht. 
Aan d' eene en d' andere zij werd gebeden 
Dat waarheids vijanden 't schrikkelijkst leden: 
Tot over duizend en duizenden lijken 
Ten slotte de Kerk voor de kerken moest wijken. 
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Sinds woedde een strijd in menig rijk 

Van volk en troon, van arm en rijk ; 

ll . ll 

Men moordt en brandt zoo menig dag, 

Besteedt een volk voor éénen slag ; 

Een eeuw reeds duurt dit onder zuchten, 
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Toch rijpen stil des geestes vruchten. 
Zij zullen ten slotte den storm verwinnen, 
Dan vallen — en alles zal weer beginnen. 

Draait vlijtig het spinnewiel, zusters, welaan ! 
De rijken komen, de rijken vergaan. 

Zoo zongen zij 't lied op Ida's top, I \ 

De jagende wolken vingen 't op ; 
De bergen zwegen in ijz'ge rust, 



De wereld vervolgde haar loop met lust. 
I ï De zee slechts wilde de stem der baren j j 
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Aan 't noodlotslied van 't drietal paren ; 
De winden droegen met macht'gen drang 
Door de opene wereld het luid gezang . . . 

• Draait vlijtig het spinnewiel, zusters, welaan! 

De rijken komen, de rijken vergaan. 
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DE WALKYRE 



De strijd was gestreden ; de nacht be-cheen 
De vlakte, bedekt met lijken. 
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In t donkere bloed lag een jonge held 
In schoonheid zonder gelijken. 



Hoe blonk om zijn hals een schitt'rend kleinood, 
Hoe hielden zijn vingers 't omsloten ! 

Een bloedstroom heeft uit het warme hart 
Zijn golven daarover gegoten. 

Wat nadert daarginds, op 't sneeuwwitte ro>. 
En schiet uit de wolk naar beneden ? 

Hoe schitt'ren die oogen, hoe glimlacht die mond. 
Hoe zwellen die godd'lijke leden ! 

„Gij heldenjong'ling, thans zijt gij mijn ! 

Voor mij zijt gij heden gestorven! 
Ik sloot u het oog ; ik richtte de speer, 

Ik heb u gedood, u verworven !' 



En teeder heeft zij het bleeke lijk, 
Omhoog door de wolken geheven. 
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Zie, liefde wacht u, en hoog genot ! 

Zoo schoon hebt gij 't nooit bezeten!" — 
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„Op aarde heb ik mijn liefste bruid, 



Vergeefs is Walhalla's verrukken ; 
Gij kunt uit mijn hart haar lieflijk beeld, 
Niet vleien, niet kussen, niet plukken !" — 



Daar klinkt het van speeltuig en zangen ! 
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Zij kust hem oogen en voorhoofd en mond, 
„Waak op tot het blijder leven \" 

Maar zie, hij ontwaakt . . . Van ontzetting bleek, 
Ziet hij de Walkyre, de schoone . . . 

Z z .... . 

„Waar voert gij mij heen ? — „ t Is reinst geluk 
I 1 En weelde, wat ik u toone ! 



I I I laar kan ik nimmer vergeten ! I 1 
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Vergeefs omvangt mij uw blanke arm, 



„Ondank'bre ! . . Het zij zoo ! Terstond zal ik 

- - r = 

11 U levend der liefste hergeven ! I I 
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Maar wat gij moogt zien, hoezeer *t u berouw, 

j | Ik laat u ! Gij blijft in het leven !" f § 

li || 

Woest jagen zij voort, door den zwarten nacht, 
= i tl 
Het snuivende ros kent geen dralen ; 

En weldra staart hij op 't breed balcon 
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I ! Door 't venster in opene zalen ! 

II i S 
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Naar buiten stroomt hier een zee van licht, 
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Zij zit daarbinnen en lacht zoo blijd, 
Een kuiltje gegroefd in haar wangen. 

1 ï I i 

En vóór haar ligt op de voetbank neer 

| I Geknield de blondlokkige zanger ; 

Zij slaat hem den arm om den blanken hals, 

En kust hem langer en langer. 
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De ridder buiten wendt duiz'lend zich af, 

Als beefde de grond voor zijn voeten. 
„< ), voer mij van hier !" Maar een hoongelach klinkt : 

— „Walhalla laat u wel groeten ! 

Walkyren zijn uwe liefde niet waard ! 

Zie thans, wat gij durf cl et begeeren ! 
Ik gaf u uw liefste terug ... ik zal 

Nu uw kracht en gezondheid vermeeren !" 

Hij slingert naar binnen 't noodlottig kleinood, 

ï E 

En is in den nacht dra verzwonden ; 
Hij zoekt in het dichtste gewoel van den strijd 
Vergeefs naar dood'lijke wonden. 
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Welsprekend vleit zij, als waar 't voor loon, 
Om bloed'gen krijg te vragen ; 
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LOUIS NAPOLEON 



De wacht in 't geweer, gezwind, gezwind ! 

De menigte dringt om t' aanschouwen. 
Voorbij gevlogen is Frankrijks kind 

Met de schoonste van Frankrijks vrouwen. 
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Hoe groeten zij minzaam in 't hoogste geluk, 

Beminn'lijk en schoon en geëerd ; 
Aan 't venster staart met tevreden blik 

De man, die de wereld regeert. 

Na roemvolle daden bloeit en gedijt 

Zijn land in voorspoed en vrede; 
En groot en klein begroet wijd en zijd. 

Bewonderend Frankrijks schreden. 

Maar eerzucht verteert de keizerin, 

Te gering nog is haar de troon ; 
De gansche aarde schijnt haar te min 

Als speelgoed voor d' eenigen zoon. J f 
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„Dat eer en oorlogsroem u kroon', 
Men zal op de handen u dragen [" 

Trots leeuwenmoed in 't slaggewoel 

Is Frankrijks macht gebleven, 
Verzonken in den jammerpoel 

Haar fier eerzuchtig streven. 

Gevangen de keizer, zijn vrouw en kind, 

Gehoond, gevloekt, verlaten ; 
't Gepeupel brandt en moordt, verblind, 

In d' opgebroken straten. 

De vuurgloed zwiert de hoofdstad door, 
De krijg 's lands vruchtb're dreven ; 

Die kroon en troon en eer verloor, 
Is nu ten schandpaal geheven. 

De keizer treedt zwijgend het doodshuis in 
Op vreemden grond hem geboón ; 

Men smaadt en brandmerkt de keizerin, 
Minachtend schimpt men haar zoon. 

„Napoleoniden zijn altoos laf!" 

Zoo klinkt het met schimpend geluid ; 
„Zij maken van eerlijken strijd zich af, 

En vreezen het kogelgefluit !" 

Dat trof in het harte den keizerszoon ; 
Hij riep : „Ik zal 't anders u leeren ' 
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Al ben ik verbannen van land en troon. 
Mijn naam toch zult gij nog eeren ! M 



i i 

3 | 



Hij sprak, en van zeventien lansen doorboord. 

Bewees, wat hij eens had gesproken. 
Het Kaapland bezegelde 't moedige woord, 

De held had zijn naam gewroken ! 
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De eenzame man op St. Helena 

Zond zeeg'nend den knaap zijn groete: 

De eenzame moeder oogt weenend na, 
Het kind, dat voor allen boette. 
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De keizer, en allen die erfden zijn troon, 

Zij rusten in vreemde graven ! 
De wacht in *t geweer ! Dat Klankrijks zoon 

Met eere worde begraven ! 
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ZONDER KLACHT. 



i 



De koningin, lieflijk en zwijgend, 

Groet glimlachend haren gemaal ; 
Groet glimlachend rond naar de nienigt, 
En glimlachend rond in de zaal. 
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Maar wie zag, wat stroom van haar tranen 
Haar peluw in eenzaamheid drenkt : 

Wie droomde, hoe bitter haar harte, 
Hoe diep 't was gegriefd en gekrenkt ? 

De heeren van 't hof en de dame> 
Zij fluist'ren in stilte : „Misschien 

Zal niets de vorstin ervan weten, 
Zal niets de vorstin ervan zien . . 

't Is toch in het park waar zij daag' lijk> 
Zich met haren hofstoet vertoont, 

Dat 't nieuw paviljoen wordt gemeubeld. 
En kostbaar gesierd ... en bewoond. 

Daar langs voert haar daag'lijks de wand'ling 
En nooit heeft ze een omweg gewaagd. 

159 
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Maar nimmer ook zag zij naar binnen, 
En nimmer heeft ze ooit iets gevraagd. 

Zoo gaat het vorstinnen : zij zien niets, 

Haar hart is geatrophieerd, 
Zij worden op glimlach en buiging 

Voor levenslang gedresseerd. 

Eens trad zij weder al wand'lend 

Het rank paviljoen voorbij, 
Van snaren en tonen' weerklonk er 

Ken heerlijke melodij. 

Luid zong er en trilde en stroomde 
Een stem als van een godin ; 

De koningin leidde rustig 
Den hofstoet een zijlaan in. 
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De dames, die haar vergezellen 
Zien stil bespiedend haar aan ; 

Maar geen verbleektn of blozen, 
Geen trek heeft haar ziele verraan. 

Den volgenden morgen, als altoos 
liegroet haar de koning galant ; 

En vraagt of zij kalm heeft geslapen, 
En kust haar de fijne hand. 

— „Neen, Sire," spreekt zij rustig, 
En niets haar toorn verried ; 
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„De oogen kan ik wel' sluiten, 
De ooretl echter niet." 

Het paviljoen was 's middags 
Gesloten ; geen geluid ; 

De koningin groet vriend'lijk 
En ziet er als gisteren uit. 
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AAN HET MEER. 

Lauw is de nacht; zacht strooit in 't meer 
Het maanlicht zilv'ren vonken; 

Een klepper jaagt door 't stille woud. 

Wat is het, dat de ruiter houdt 
In d' ijz'ren arm geklonken ? 

Een maagd is 't, in het wit gehuld, 

En een Tartaar haar roover; 
Hij drukt de tanden knarsend saam, 
En lacht en fluistert haren naam. 
En buigt zich naar haar over. 

Hij drukt haar vast aan 't kloppend hart, 

Omgolft zich met heur haren ; 
En thans, nu hij het woud verliet, 
Spoort hij zijn ros en gluurt en spiedt. 
Naar naad 'rende gevaren. 

Zijn weg voert raaklings langs het meer, 

Men hoort zijn tred, den doffen ; 
Snel heeft, uit 't riet, als bliksemschicht. 
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Is, langs de vochte helling heen 
Aan d' oever neergezegen. 

„Getroffen ! v juicht de schutter luid : 

„DuduYa, wil niet zuchten ! . . . 
Maar red u f' roept hij angstig uit, 
„Vlug in de boot, mijn schoone bruid! 
De nevel helpt ons vluchten \ n 



Nooit heeft mijn pijl het doel gemist, 

Hem door mijn blik gegeven : 
Zoo zeker als uw werpspies mij, 
Treft u mijn pijl, uw bruid voorbij, 
De diepte drinkt uw leven !" 
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Maar zie, hoe. als de pijl reeds snort. 
Duduïa heeft gebeden ; 
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Een speer, met vaste hand gericht. 

Den hengst bij 't oor getroffen. 

II I ! 
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Hoog steig'rend stort het ros op zij. 

En houdt zijn ruiter tegen ; I | 

Het meisje, aan zijn arm ontgleen. 
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Met flinken riemslag ijlt men voort, 
| | Daar klinkt een kreet van d' oever. 

De roover spant den boog met kracht, 
En roept, terwijl hij hoonend lacht : 
„Wat helpt het u, gij snoever ! 
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En knielend heefi het schoone kind 
Den man omkneld, dien zij bemint, 
En dekt hem met haar leden. 
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(iered!" dus fluisterend glimlacht zij, 
„Mirtcha, en met mijn leven ! 
Zoo, liefste, is mij het sterven zoet ; 
Voor u mocht ik mijn jeugdig bloed, 
Mijn jonge liefde geven!" 
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De roover ziet het . . . maar te laat 
Doet zich zijn angstkreet hooren ; 
Zijn pijl de teed're borst doorboort, 
Hoog welt de warme bloedstroom voort, 
Duduïa is verloren. 
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En sedert rijst, als 's nachts dc maan 

Haar zilverglans doet dalen, 
Een schoone vrouw op 't golvend meer, 
En weent en wenkt en glimlacht teer, 
En wijkt voor d' ochtendstralen . 
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HET STANDBEELD, 
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Do Schotsche zanger, des Hooglands roem, 

Was onder tranen in *t graf gedragen ; | | 

I li 

Maar zijne lied'ren, men zong ze voort, 
Terzelfder plaatse nog alle dagen ; | j 

En thans zal 't standbeeld ter zijner eer, 

J j In eeuwigheid van zijn roem gewagen. 

I = II 
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Dicht dringt de menigt' : de reed'naar spreekt 
Van Burns den dichter, den grooten zanger ; 
En van d' ellend die hij heeft geleen, 
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Gebrek en honger, steeds bang en banger ; 
Maar van des dichters onsterflijkheid, 
Sprak hij behaaglijk, steeds lang en langer. 
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II II 
Des dichters moedertje, oud en stram. 

I j Staat onder 't volk, met vocht'ge blikken ; 1 I 

| I Des sprekers woorden verzelt zij vaak 

Met zacht geprevel en droevig knikken ; 
En soms hoort men van de oude vrouw 
Een diepen zucht, een treurig snikken. 
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En als zij eindlijk van 't hooge beeld 
Den witten sluier ziet nederzweven, 
Dan ïoept zij luid uit den dichten kring, 
Hoog heffend de handen, die sidd'rend beven : 
„Ach, Roberl, Robert, gij vroegt hun brood ; 
Zij hebben u een steen gegeven !" 
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GODENKINDEREN 

De zon zinkt weg in majesteit ; 

Haar roode vuurgloed kleurt 
Het venster, waar een koningin 
In stillen weemoed treurt. 

Zij zucht : „Hoe eenzaam is 't paleis, 

Geen kind speelt om mij heen, 
Op 't oorlogsveld is mijn gemaal 
En ik ben gansch alleen !...'" 

Daar klinkt een hemelsche muziek 
En 't klept als wiekgeruisch ; 

En licht en lichter wordt het steeds 
In 't scheem'rig binnenhuis. 

En in den straalgloed treedt vooruit 
| 1 Hij zelf, de god Apol. 

„Gij weent, bekoorlijk kind der aard?" 
| | Zoo spreekt hij liefdevol. 

„Ik ween niet meer ; mijn harte beeft, 
In milde zaligheid I" 
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— „Een onweerstaftnbYe hemel macht 
[ Heeft mij tot u geleid !" j j 

Zij zonk aan zijne voeten neer, 

Hij hief haar zacht omhoog; 
En roerloos toeft ter westerkim 

Het kwijnend zonneoog. 

Des andïen daags was schooner nog 

De koningin, dan ooit ; 
Haar tred scheen zwevend en haar oog 

Met stralenglans getooid. 

Haar hand greep in het harpakkoord, 
En bruischend klonk haar zang, 

En wekte uit ouden, grootscher tijd 
De sprookjes, schoon en bang. 

Die trokken in het oud paleis 
En vulden het met geur ; 
Met lied'ren en historiën, 

En glans en vreugd en kleur. 

Zij lokte met den dageraad 

Ze fluistïend 't venster in, 
En de aardsche kindïen zagen op 
Tot 's konings gemalin. 

Nauw durfden zij haar nadertreen 
Trots vriendelijk oog en lach : 
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Zij visten dat ze in 't harte las 
En alles duidlijk zag. 

Zij stonden in vereering daar. 
Als was het hun bewust, 

Dat haar, deez' uitverkoren vrouw. 
Een god eens had gekust. 

De zonnestralen volgden haar 
In 't stil vertrekje thans 

En kusten haar, en hulden haar 
In wond'ren tooverglans. 

Wel heeft de schoone koningin 
Nog altoos geenen zoon, 

Toch siert haar harte hemelslicht, 
Haar lippen hemeltoon. 
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EEN EXECUTIE. 



De Donau droomt, de aarde gloeit, 
De dampkring trilt, de zonne schroeit, 
Het stof is diep, de maïs hangt zwaar, 
't Moeras rust, groen, of t een weide waar'. 

Op 't vlakke veld staat het huis alleen, 
Om 't pannendak golft het zonlicht heen ; 
Halfnaakte kind'ren spelen met lust, 
Waar 't schaduwend afdak op palen rust. 
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De vrouw draagt naar de bron in den hoek 
De kruik, groen op t witte sluierdoek, 
En vult haar; in 't donker oog blinkt moed 
En trots en hartstocht met duisteren gloed. 

Het knaapje klimt naar den vijverkant, 
En neemt voorzichtig de muts in de hand, 
En roept er de broertjes en zusjes bij, 
En toont in triomf hun een eendenei. 
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Dan echter blijft hij vol twijfel staan : § | 

i i 

„Wat vangen wij met dat ei nu nan ? ' 

S I 
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— „Ik weet het !" roept een van de woelige rest, 
„Wij dragen 't naar 't dak, naar het ooievaarsnest!" 

De ooievaars zijn weg ; nu gedaan als gezegd, 
En vóór zij terug zijn is 't ei er gelegd. 
Het wijfje zit neder en koestert zoo goed, 
Tot het gansche nestvol is uitgebroed. 

Zwoel is nu de lucht en de wolken zijn laag ; 
Van 't Oosten nadert een onweersvlaag ; 
En d' ooievaar staart, dreigend als het weèr, 
Op één poot geleund, in 't nest ter neer. 

„Wat moet die breede snavel hier? 
Die platte voeten, dat vreemde dier?'' 
Ruw klept hij de vraag, met toornig geluid, 
Het wijfje ziet angstig naar redding uit. 
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Zelf weet ze immers niet. hoe het ei daar kwam ; 
Dan vraagt hij luide, verwoed en gram : 
„Hoe is dus bezoedeld het ooievaarsnest?" 
Dan vliegt hij in 't ronde naar Oost en West. 

Hij roept van elk nest den ooievaar; 
Zij naadren kleppend, een gansche schaar ; 
Zij vliegen om 't nest met luid gerucht, 
En spannen de vierschaar hoog in de lucht. 

Zij vellen hun vonnis en voeren "t uit, 
Den vondeling doodt men als eerste besluit. 
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De veèren stuiven, het nest wordt rood, I I 

i § 

En ginds op den grond ligt het eendje dood. 

Met siddering staart nu het wijfje in 't rond, 
De ooievaar heeft zijn verdenking verkond ; 
Zij schijnt te smeeken; men hoort haar niet aan, 
Tot nieuwe rechtspraak wordt overgegaan. 

Men raadpleegt veel en luid en lang, 

Het wijfje plukt aan haar vederen bang; | | 

Dan sluit de went'lende kring zich dicht, 

En vreeselijk is, wat men thans verricht. 

Niet lang was haar doodsstrijd; zij kwamen weer 
En hakten allen gelijk haar neer, 
Toen droegen zij zorgvol de kleinen mee, 
Elk van de weesjes naar verre stee. 
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De man en de vrouw ginds beneden staan 
En staren zwijgend het schouwspel aan ; 
De kinderen weenen van angst en schrik, 
En zien omhoog met geschrei en gesnik. 

„Zoo is het goed!" spreekt somber de man, 
„Belogen, bedrogen, gewroken dan 1" 
Haar oog fonkelt. „Neen, maar onschuldig verdacht, 
Veroordeeld, geschandvlekt en omgebracht ! ? ' 

1 i 
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I'n bood ik haar den teed'ren kus, 

Dien zij mijn broeder gaf, 
Dan weerde zij den jongen leeuw- 
Verschrikt en angstig af. 

» 

Zijn wij dan bei haar kind'ren niet ? 
Niet beiden van haar bloed ? 

1:3 



Want hadd' ik dat gewild, 
*t Waar' lang geschied; mijn oude wrok 
Waar' lang dan reeds gestild. 

Waarom toch was mijn oog de nacht, 

Het zijne zonnelicht ? 
Waarom was hij zoo teer en schoon, 

Ik donker van gezicht ? 



Voor hem was moeder vriend'lijk steeds. 

Maar stug en stroef voor mij; 
Toch heb ik haar zoo lief gehad, 
Hartstocht'lijker dan hij. 
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Hem dooden wild' ik niet, o Heer! 
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Heeft ons dan niet met ééne melk 
Dezelfde borst gevoed? 

Op mij daalde enkel tranenvloed ; 

't Was na haar zonde en straf, 
Voor Eden's wreed gesloten pooit. 
Dat zij mij 't leven gaf. 

Ik perste van mijn moeders mond 
Den eersten smartekreet ; 

lk was haar eerste straf, door mij 
Kende eerst zij pijn en leed. 

Zij heeft van Eden's heerlijkheid 
Mij honderdmaal verteld, 

Mijn onverzadigd, brandend hart 
Tot razens toe gekweld. 



Ik weende niet, want gloeiend trof 
Om moeder mij de pijn. 
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Haar smachten naar verloren heil, 
Goot ze alles in mijn hirt, 

Des and'ren ziel bewaarde zij 
Zorgvuldig voor die smart. 



Den ander had het wis bedroefd, 
f t Had hem te zeer bezwaard ; 

Hem werd dus spijt en schuldgevoel 
En wrok en nijd bespaard. 
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Mijn hart verbrandend, als een straal 
In 't diepste der woestijn. 

O moeder, moeder mijn ! Voor u 
Gaf 'k bloed en leven prijs ; 
Kocht ik u weer door marteldood 
't Verloren paradijs. 

Maar Gij waart niet rechtvaardig. Heer. 

Gij, die mijn hart verstiet, 
Gij doemdet zelf mij tot verzet, 

Ten hemel mocht ik niet. 



Mijn offer zelfs naamt Gij niet aan, 
De rook kroop langs 't altaar, 

Als slangen, kronk'lend op den buik, 
In kringen, dicht en zwaar. 



En zie ! Mijns broeders offergeur 

Steeg lijnrecht tot U heen ! 
Tot hij in 't vlekkeloos azuur 



Als witte wolk verdween. 

Wat toen geschiedde, 'k weet het niet. 

Een duiz'ling greep mij aan ; 
Op eens lag hij verstijfd en dood 
Met stof en slijk belaan. 

Nog zie ik, hoe uit de open wond 
De roode bloedstroom vliet . . . 
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Gij roept, o Heer! en toch was ik 
Mijn broeders broeder niet ! 
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( >, dat Gij vóór de gruweldaad 

e 

Mij slechts geroepen hadt, 
Maar Heer, Gij zaagt Uw knecht niet aan, 
Die ernstig tot U bad ! 
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Ik hoorde moeders luid geklaag 

En zijnen naam . . . Wee mij ! 
Hem sloot zij vaster in haar arm 
En mij vervloekte zij ! 

f 

Zij had geen meelij. „Moordenaar!" 

Klonk 't vonnis van haar mond; 
Hij was gevallen door mijn knods, 

Mijn voetspoor wees de grond. 

ï ï SS 

En zij vergat den tweeden zoon, 

Haar eenig kind was dood; 
Ik, vreemde, ik schreide ongetroost. 

Geen traan voor mijnen nood ! 

Geen meelij . . . nergens meer op aard : 

Tot in het ingewand 
Staart mij het gloeiend oog der zon. 

Geen dauw voor dezen brand ! 

En eeuwig was de dag, en licht, 

Geen scheem'ring daalde ooit af; 



I 



5 = 

I 



I 17.-, 



I 1 

i'tiiiiii'iimimnminiimii iiiiiiiiiiiiiiii.vrii>ii<Hmrinmiiitiii»iiiiiiiii<:iii.ii:iJiiiiiiimiiiniiiiciiiiiri luii'iummiiiu* mi.... 

r.iuiiMïUMUiiiiiiimiiiiiiHMiuiiiiuiiiiiifiii iiiMiiiiiiiiiitiuiiiiiimitiiiiiiuHiiiiiiiiimiiiiiiiiiMiHiMii ii iiiiiuiüi»^ tmi-1 

1 f 



Digitized by Google 




Digitized by Google 



I"' ' ' r.m:;i 

I § I = 

Minü ~i Mllllllllllllllllll IU1IMIItlHIIIIIIIIIIIIHIIMIIIIIIMIIIIMUIIIIIII1MHIIIIIIIIIIIIIIIUMIIlHMilhlnnillUHIIMIIIIIIIIilMIUIIUIIHHItmill1MIIIIIIIMIIUMIIII^ lïlillllT 

■WHI* 1 < ll l< II nHIMUmilHIIIIIIIUIHIIMIIItllllHlllltltnMMIItllHIIIIHIIIIIIUMIII IIU1II11I. III I I I IIIHIIIIII II II Uil I HUI II II I II tl II 1 

September 1 1 

" I z 

ni.-i i. in hui t ii ■ r'iwn . ■ ii • i'. i. • ,111.... i r mi i ii iiiiiui . i n > .i-'.iri'i.mmHiiiiiiii.il'tiiMiliiiS j 

- Ê '-_ 

I li 
1 11 
Een onbekende vijand dreigt, 

En ik verdedig mij ! 
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Maar zelfs 't gedierte mijdt mijn baan. 
En slechts des dooden hand 

Schijnt mij te groeten, als ik ril 
En huiv'rend klappertand. 
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Hoe hol ziet de woestijn mij aan ! 

Kent zij mijn zonde dan ? 
Heeft zij spelonken, diep geheim. 

Waar ik mij bergen kan ? 

i - 

Waarom, Gij die mij schiept. o Heer, 

Hebt Gij mij zóó gemaakt. 
Dat mij mijn moeder heeft gevloekt, 

Mijn God mij heeft verzaakt? 
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EEN MOORDENAAR. 
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Zij was zoo hemelsch schoon, 

Beroemd in gansch Atheen ; 
Als zij voorbij zou gaan, 

Drong 't volk zich om haar schreên. 

Het meisje aan hare hand 

Was blond van vlecht en blank 
Met bruin gazellenoog 

En stem van zilv'ren klank. 



Vooruit liep, vlug en sterk 

Haar knaap, een jong athleet, 
Schoon als het godenbeeld 

Ten discusworp gereed : 



De huid als warm ivoor, 

Als ravenwieken 't haar, 
En de oogen moerbeizwart, — 

Zijn moeders beeld, voorwaar! 
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Hun beider aangezicht 



Van edel klassisch schoon, 

170 

r in in ^ = iiiiimiiiiiiiiimniimiiiiiiiiimiiijiiiniiiiiiriiii a'ii<iiiiiaiii<tiiiti»iiiiniii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiittMiiiiiiiiiitiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiii • ■ 

(hui' " BpimiWHimitWMIimililiiilMillliillliMi :ij:.iiHimiiiiMiiiii'i:iiiiuiini 'iiüuiiiiiiiiiiiiiiihi iiiiiMiiiMiiiliimhiiiiiimiiliiilimilBlMMliiiliiiiHi • . 

z = 



Digitized by Google 




September j j 

•i ; • i 'i'-Mli'iiiMiilli'iini.iM "i IViUl «►%••< lm,. "WHUM' «H WBfcl t"W t**-| I < ' »hi li IK W I 



Met warmen glans getint, 

Door zonn'gen schaduwtoon 

i = 

„liet reinst geluk op aard 

Voor wein gen weggelegd, | j 
Werd van die schoone vrouw 

En haren schat gezegd. I | 

i = 

Men zag de kindVen hei 

Steeds spelend met elkaar, 
Waar 't zusje was, de broer | | 

Was wis niet ver van daar. 
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Wanneer ge 't wilt. Kom, schiet!" 
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De knaap onstuimig wild, 

Het zusje teer en zacht, 
Maar helpend bij al 't geen 

De sterke knaap volbracht. 

„Zie hier !" zoo sprak hij eens, 

„ t Pistool van vader ! . . . nu, 
Pas op ! Ik schiet u dood • 

Sta stil, dan raak ik u!" | 1 

| | 

Het meisje lacht. „Welaan ! 

Bang voor u ben ik niet ! 
Ik houd het in mijn mond, 
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De knaap lacht en legt aan, 

En haalt, aldus getart, 
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Den trekker om . . . het schot 

Trof zusje in het hart. 



Zij valt . . . de kleine hand 

Drukt vast zij op de wond ; 
De knaap werpt met een gil 

Zich bij haar op den grond. 
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§ J Zij glimlacht, fluist'rend zacht, 

Terwijl reeds 't leven vliedt : | I 

„Ik sterf, maar wees gerust: 

Hoe 't kwam, vertel ik niet! 
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VROUWENHANDEN. 

Eens trouwde een oude koning 

Een lieflijk maagdelijn, 
Met wangen, rood als rozen, 
En oogen kristallijn. 



In 't moegeleden harte 
Is vrede neergedaald, 

En 't doode koningslustslot 
Met levenslicht bestraald. 

liet lachte door de zalen 
En zweefde vroolijk thans 

En tintelde voor de oogen 
Als heldre zonneglans. 

De koning vroeg zich telkens 
Of niet de werk'lijkheid 

Hem weer zou doen verliezen 
Dien droom van zaligheid. 
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De koningin, in stilte 

Toen 't Kerstfeest nadertrad. 
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Had kleine, teed're bloempjes 
Vergaderd op zijn pad ; 
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Zij schilderde die bloemen 
Op 't sneeuw ig porselein, 

Een blik vol dankb're tranen 
Zou haar belooning zijn. 
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Maar tot den kamerdienaar 

Spreekt streng lijk de oude vorst : 
„Terstond ontslagen wordt, wie 

Hiervan iets breken dorst. 

Veel kost'lijker dan paarlen 

Of tooi uit vroeger tijd, 
Zijn mij die kleine schatten 
Door hare hand gewijd!" 
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Drie dagen nauw ontvloden, 
Of bleek en gansch ontdaan, 

Ziet de oude kamerdienaar 
De koninginne aan. 
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„Toch is 't gebeurd . . . Haast rooft mij 
De ontzetting het verstand . . . 
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De suikerschaal . . . daareven 



Ontglipte ze aan mijn hand ! 

Zoo streng is onze koning; 
Een order, die hij gaf, 
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Werd nimmer nog gewijzigd, 
Geschonken nooit een straf! 



Zijt gij niet vol genade, 
Dan is 't met mij gedaan, 

Een oude dienaar moet dan 
Met schande henengaan. " 



Voor 't geen hij kan begeeren 
Zorgt hare blanke hand. 



181 



I I 

= £ 

£ £ 

I I 

i i 

I 1 



Glimlachend echter spreekt zij: 
„Is 't anders niet? Ga heen. 

Hreng snel mij al de stukken, 
Ik lijm ze weer aaneen ! 
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Zie, hoe ze netjes passen. 

Haast is het niet te zien; 
Nu vult gij ze als gewoonlijk, 

En breekt niets bovendien !" 

li. fl 

De oude man gehoorzaamt, 
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Maar bevend denkt hij toch : 
„Wat is zij goed ! Toch zien het 
Des konings oogen nog!" 
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Ter bloemengeur'ge kamer 
Treedt thans de koning in, 

En groet als schoonste bloeme 
Zijn jonge koningin. 
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Zoo sierlijk en zoo hart'lijk. 
Zoo vlug en elegant. 

Tot plots ling aan haar ving'ren 
De suikerschaal ontgleed ; . . . 

Daar ligt ze, aan duizend stukken. 
Verbrijzeld op het kleed. 

De koningin ziet blozend 
De scherven aan, en vraagt, 

Met kuiltjes in de wangen : 
,,\Vord ik nu weggejaagd ?" 

De koning wil haar aanzien. 

Zij kijkt niet op, vooral 
Daar 't lachen harer oogen 

Haar wis verraden zal . . . 

„Gij zijt een engel," spreekt hij. 

En vat haar in den arm, 
Jaloersch zelfs op de zonne — 

Die kust haar veel te warm. 
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In de jeugd durft men nog niet 
Diep in zijne borst te woelen, 
Schuw bedwingt men zich, en spreekt : 
„Neen, zoo mag ik niet gevoelen." 

Zelfs wat men in het dagboek schreef, 
Zij 't gesloten en verzegeld, 
Wordt zeer behoorlijk toch gemaakt, 
Altoos toonbaar en geregeld. 

Kuisch is, nog in *t verborgne zelfs, 
't Dichteresje en preutsch te moede, 
Maar trots alle onschuld voelt zij reeds, 
Dat daar buiten stormen woeden. 

En jaren na het huw'lijk eerst 
Gaat haar 't licht op, wat haar deerde, 
Om welke kern hel alles draait, 
Wat zij zelf naief begeerde. 

Met stillen glimlach denkt zij dan : 
„Zooveel mag men dus wel zeggen ? 
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Bekennen, dat men zoo iets dacht? 
Die gevoelens uit gaan leggen ?" 

En wat eerst onbegrijp'lijk was 
Blinkt haar toe uit aller oogen. 
Zij is profeet, ze is dichteres, 
Zij, zoo preutsch en ingetogen. 
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HERFSTGED ACHTEN. 

Nog bloeit het in mijn harte 
Van bloemen, wonderschoon, 

Nog klinkt het in mijn ooien 
Van tooverzoeten toon. 
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| | Toch blinkt reeds wintersch zilver 

In mijner lokken zwart, 
Reeds golft als najaarsnevel 
| | Herinn ring in mijn hart. 

De zomerzon verschoul zich 

Voor 't vriezend winterleed ; 
Maar 't rijpt in stilte verder 
Wat zij ontluiken deed. 



De fijnste druiven eischen 

I I 



Niet enkel zonneschijn ; 
Eerst rijp en nevel kweeken 
Den echten, vuur'gen wijn. 
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DANSEN. 

Als ce me;s;es lansen ga2.11, 
Gaan zij lief?: me: danser? zweven 
Die in *s levens lente zijn . . . 
Zomerbloemen z: : n haar streven. 



Als de moecers dansen gaan. 
Is het om te vergelijken, 
En naar 't vroolijk jonge paar 
Me: een kriüsch oog te kijken. 

Als de vrouwen dansen gaan, 
Is het om iets te vergeten, 
Iets dat nadert, iets dat smart, 
Iels verloren, eens bezeten. 
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Als de mannen dansen gaan, 
Is 't een spel van wreed verJerven. 
t Is een vrouw in duizeling 
Te veroov ren, te verwerven . . . 
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VERSCHILLENDE NATUREN 



't Verleden is me een reis door de woestijn, 
Niets wisselt dan het eeuwig vliedend zand. 
En nog ondraaglijker toont mij herinnering 
En gloeiender den heeten zonnebrand. 

De toekomst is Fata Morgana mij, 
Die steeds voor 't oog in ijle lucht verdween, 
Zoodra 'k haar smachtend te bereiken dacht : 
' t Geloof in haar, het vlood sinds lang reeds heen. 

Doch in de oase, die mij laafnis biedt, 
Doop ik mijn ziel, stort ik mijn gansche zijn, 
In wilde, onstuimige verrukking uit: 
Want slechts het vluchtig oogenblik is mijn. 




©ctober 




191 



• i.imiii 'innitiiiiiii iiiiii:iriiiiiiiimimiiiin 




Digitized by Google 



••■||M| lt.»"l 
1 ^ ll 



ami.7. T, ii i.iiiui iiiiiiiiiiinitiiMiinmiMiiiimiiiiiiiiiiiiiiiit.iiiiiWi'iimoiiT.-iMii'.tifi. "iiiihii.i.: >iiMtiii: iiiii>tiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiimiii:Miiiii(f HmiNmiin .Tiiiiu: 

g*wm nut 1 "Mnrwwiifctnwwi 

(Petober 



anmr -r ri'iiiiiiimiiiiiiiiitiiiiiiiiiHiiifimiiitiitiimiMiTiiiitiiiiiiiMii'ii tr'u'ii'iiriii't.iiii'i'M'ïMHiiiiiH-ii t.iiiiiiiiitMtiwiii<|iiitiiiiimiiimiiiiiHimiHi-iiiitiï -juiiê 



= 5 
9 f 



= r 

£ 5 

= i 

Ï I 



I f 



= 5 



= 1 

i = 



Op vorstentroonen passen slechts asceten, 
Die allen hartstocht lang tot zwijgen brachten, 
Die van geen angst in wilde stormen weten, 
Na 't bang doorwaken van zoovele nachten ; 
Die 't leven waagden in den strijd voor 't leven. 
Mocht ook hun boot in stervend kreunen kraken ; 
Wier aad'laarsblik, onwrikbaar en verheven, 
Niet vorschen liet, wat hen beangst kon maken. 
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In 't doodend slaggewoel mag hij 't niet weten 
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DE TROON. 

Alleen eens eed'len grijsaards zilv'ren haren 
Behoorden zulk een zwaren post te tooien. 
Wiens oog sinds lang het valsche erkent van 't ware, 
Die weet, wanneer zich zwakken zwijgend plooien, 
Die zich 't verdriet bespaart, lang ondervonden, 
Te luist'ren, naar wie last'rend hem trotseerde, 
Die zonder ergernis ziet and'rer zonden, 
1 1 Daar hij zich zeiven overwinnen leerde. 
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Of om hem heen zijn beste vrienden vallen, 
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Of hem de wanhoop treft met slangenbeten, 
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"s Lands dorpen 't vuur verleert bij honderdtallen ; 
Des levens vreugden moet hij licht ontberen, 
Zijn vreugd is reinheid, strijd en plichtsbetooning, 
En pal staan in den stoim en koen zich weren 
Een eeuw'ge rust zijn eeuwige belooning. 
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ALS VROUWEN SCHERTSEN. 



Als vrouwen schertsen, neem u in acht. 
Het moet wis iets beduiden ; 

Het is alsof er klokjes zacht 

Van ver waarschuwend luiden. 
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Als vrouwen schertsen, schijnt haar hart 
| | Verstoppertje te spelen, 

Liefst met zich zelf ... 't is een signaal . . . 
Wal wil het mededeelen ? 
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Als vrouwen schertsen, 't slipt voorbij, 
Als vorst in zomernachten, 

Maar 't breekt de kleine bloempjes af, 
Die zonn'ge dagen brachten. 
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Als vrouwen schertsen, knettert het 
Of er iets brak en knapte ; 

Maar wat de hand ook streden moog, 
Geen wondje dat 't verklapte 
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Als vrouwen schei tsen, vaak is 't of 
Men hulpgeschrei hoort klinken, 

Zij hoopten op een luist'rend oor . . . 
't Begreep hen niet . . , zij zinken. 



Als vrouwen schertsen, is 't als loof, 
Door ruwen storm bestreden ; 

Het blinkt en ruischt, en ligt in 't stof, 
Door zwaren stap vertreden. 
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JClachten, 



DE LIJKKRANS. 

'k Werp in de zee mijn kransje neer, 
Daar, diep, ligt mijn beminde; 

Gij, wilde zee, draag 't heen en weer, 
Tot het den doode vinde. 

Omspoel hem zacht, gij macht'ge vloed, 

Rust' hij bij u tevreden ! 
Hier op de rots verstijft mijn voet — 

Mijn leven is daar beneden! 
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\ I DE BIECHT DER STERVENDE MAAGD. I 
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Ik kon hem niet behooren, 

Het noodlot wilde 't niet ; 
't Geluk, mij hier beschoren, 
I j Is minder dan 't verdriet . . . 

| | — Maar dat kon ik wel dragen. 



| | Dat hij aan haar zich wijdde, 
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Van hare min bewust, 
Haar noodde aan zijn zijde, 
Als bruid haar heeft gekust, 

— Dat kon ik ook nog dragen. 

Dat hij zoo heeft geleden, 

Zoolang op 't krankbed lag, 
Waar hoop en vreeze streden, 

AfwissMend dag aan dag, 

— Ook dat kon ik nog dragen. 

i 

Dat hij, na lange dagen, 
De lieflijke oogen sloot, 

•202 I 



"«iiiiDiiiiiiiiiiiimiiiiiiiii-.tiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiillIll HiHllilllNIIIMIHINIIUINHHIlliuiii imiimilllimillll tlllllllllimHIlWle 
> llllllllllllllllllllllllllllllllillllMIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlllllllllllllllllllltllllll 



Digitized by Google 



mimi7i niiiiiiiiiuuuimimimiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiisiiiiiiiiMiiniiHiitiiiiiuiiiiiiiiiis.i 
= 

iiiimn =iiiuiiiiiiiiii>iiiiiiiiiiiii>ii<Miiiiiiiiiiitiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiutiiuiiiiii<iiiMiiiiiiiimiiiiiiHiii • 



- - 

I I 



ïlovember 



= = 
1 1 

-z = 

= r • 

En ? k hem naar 't graf zag dragen, 
Dien 'k minde tot den dood, 

— Ook dat kon ik nog dragen. 

■ 

Maar dat aan zijne sponde 

Verplegend de and're zat, 
Heeft mij met ied're stonde 
Het hart met vuur omvat . . . 

— Dat kon ik niet meer dragen. 



I ! 



^ = 



§ I 

II 

| 2 
— 



e = 

l i 



I 1 
j i 

| j 
1 1 



r = 

_ i 

i 

i. 5 

= s 

I 1 

I I 



803 



idiinii =.iiiiiiitiiiiiiiiiiniiiiiuiiiiitiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiunin .i;:ii:ii:iiiil<lillitiili:tiliiuiiuii><ii! iiHiitlliliiliiiiliiiiiiiiiiltuiiiii 

S '2 ^'■■lllllIHMmilHIIHIHNtllinUIIUIUMflBiniHmiUlM 

5 = 



Digitized by Google 



jHNM i ■ • 

Tiimifi ~. , ■•■ •iniiiiiii'i'ii : i MfltifliH "ia i ii-,! •. .. nMi«NUiNiamtii>iiitii,ii MiiiiiitiiiiiiitiiiuiiiiiHiiiiiiimnuiiiiiiiii titimmm •imi.n.7 

I 

sllltls =ti .ill!iilivii|»ifiiii(iiii' nu >>i ifc i • <,;■:■■ ■• 111 . i.otmn.tnuiiMj n". 'inriimrHHIil'l'lilillillimiilillimimMilillimii: huiim ja i -> 



fiovember * 



IIIIIMIIIIIIIIIIIIII lllllllllll.MltnillllIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIItll 



VEROORDEELD. 

Het fluistert in 't water, 

Het ruischt in den nacht, 
Wat ginds bij de wilgen 

Het meisje wel wacht ? 

s 

Den stam omklemt nog 

Haar bleeke hand ; 
Haar tranen stroomen, 

Haar voorhoofd brandt. 

Daar klinkt in 't water 

Een groete en beè : 
„O kom, gij voelt dan 

Niet meer uw wee ! 

Bij mij vergeet men, 

Bij mij is rust ; 
'k Zeg niemand, wie er 

Uw smarten sust !" 
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Het fluistert in \ water 
Het ruischt in den nacht; 
a [ Waar hebben die beiden 

Het kind gebracht ? 
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1 I VERLOREN GELUK. | ! 

ii i i 

i§ l i 

Een man staat daar en weent en weent, 
Als drupte, met den vloed der tranen, 
De ziel in vuur'ge paarlen neder. 
Zóó karig persen zij zich los, 
Als van de heete rotswoestijnen 
Waarop de laatste halm verdorde. 
I ! Hij staat daar, wijl 't hem toch niet helpt, | 

Of hij op d' aard zich nederstortte ; 
Hij zwijgt, daar hem de kracht ontbreekt, 
Zijn woeste smarten uit te schreeuwen. 
In 't vreemde land alleen . . . alleen . . . 
Zijn aardsch geluk is weggevaagd ; 
Daar ligt zij, stom en bleek en koud, 
De jonge wonderschoone vrouw ! 



En buiten druppelt, koud en kil, 
Als naalden spits, de fijne regen ; 
Als wilde zelfs de hemel hem 
Slechts karig medelijden schenken 
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In 't spaarzaam ijs der kille tranen. 
Zóó doodsbleek is zijn aangezicht, 
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Als 't and're ginds in de effen kist. 
1 | Zijn haar is woest ; geen teed're hand, 

Die 't vriendlijk hem van 't voorhoofd strijkt ; 
Geen teed're stem, die zachtkens zegt : 
„Wees sterk ; voor mij leeft ge immers nog!" 
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Door 't open venster jaagt de wind 
Den nevel in . . . hij voelt het niet, 
En niemand ziet, hoe hij van koude 
Verstijft en hem de koorts doet rillen. 
Wien zou het aangaan ? Hij is vreemd'ling; 
Niets heeft hij, dan twee kleine kind'ren, 
Die 't fraaie rijtuig blij bewond'ren, 
De lichten en de zwarte mannen . . . 
En lachen, daar de regen buiten 
Hun natte kleed Ven druipen doet. 
Thans vloeit van zijn verstijfde lippen 
De klacht : „O, waarom heb ik kind'ren, 
Die mij aan 't koude leven binden, 
Zoodat 'k mijzelf en mijn ellende 
f ! Niet kan ontvlieden !" - Ongelukk'ge 1 

Eens waren zij uw hoogste vreugd, 
En innige muziek hun stemmen, 
Die met de moeder vroolijk lachten! — 

w Z 

Daar hoort hij dof de kerkklok luiden ; 
Voort moet hij, voort, in storm en regen. 
En zelf zijn jong geluk begraven. 
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DE VONDELING. 

O, moeder, hebt ge 't nooit gemist, 
Uw eenzaam kind op aard ? 

'k Zou gaarne sterven, als ik wist 
Dat gij gestorven waart. 

* 

Vaak, waar ik vrouwen, schoon en rijk, 

Voorbij mij snellen zie, 
Vraag ik mij angstig af: „Gelijk 

Ik niet op deze of die?" 

Men heeft „prinsesje" mij genoemd, 
En „fee*', zoo menig dag ; 

Zij vroegen naar mijn diadeem, 
En waar mijn prinsdom lag. 

Een kroontje sierde 't kleine hemd, 
Waarin men 't eerst mij vond ; 

Maar zij onthield mij naam en huis, 
Die wreed mij van zich zond. 

Zoodra 'k vernam, wie ik dan was, 
Trok ik de wereld in, 
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Van plaats tot plaats, naar vreemden kring, 
Ten dienst in vreemd gezin. 



En nu ontvlied ik, dien ik min, 

'k Ontvlied hem voor altoos; 
Ik kan hem toch niet zeggen : ,,'k Ben 
Prinsesse Nameloos !" 
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En nu ik hen ontvloden heb, 

Hoe smacht ik nog naar hem ; 
| j Zal hij mij zoeken? Hoor ik niet j \ 

In 't vreemde huis zijn stem ? 

I ] z \ 

Gelijk ik mijnen vader haat, j j 

Die 't eerste mij verliet, 
Wensch 'k hem te haten, — maar vergeefs, 
I I Hem haten kan ik niet. 

O ! toen gij zeidet, — waarom toch ? - 
| | „Gij zijt een vondeling!" f \ 

Viel ik bewust'loos op den grond, 
'k Dacht dat ik sterven ging. 

'k Waar wel gestorven, wist ik slechts 

Dat gij gestorven waart . . . 
O. moeder, hebt gij 't nooit gemist, 
Uw eenzaam kind op aard ? 
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AAN EENE VROUW. 

Eens waart gij rein, een kind met slialend oog; 
Met moeders lach klonk luid uw zilv'ren lach ; 
Zij bad met u, en gaf u 's avonds blij 
Den nachtkus, en bedacht in zaal'gen droom 
Voor u de toekomst der gelukk'ge vrouw. 

Eens waart gij rein, tot schoone maagd volbloeid, 
Een bloem in geur'gen wasdom. Elk geluk 
Was u bestemd, de wereld hoorde u toe, 
En zacht in 't diepst des harten fluisterde 't, 
Als koeltje of zoet gekweel : „Wie zal het wezen ?" 

Eens waart gij rein. Nu kunt ge in stroom, in zee, 
In eeuw'ge sneeuw het wonderschoone lijf 
Niet reinigen van 't slijk, dat het bevlekt. 
Door uwe aad'ren stroomt, voor bloed, slechts geld, 
Bevlekt, bezoedeld geld ... en gij waart rein ! 
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EENZAAM. 

s - 
i = 

De zon is ondergedoken, 

Toch scheen zij daar pas nog voor mij ; 
De vrienden zijn allen verstrooid nu, 

Toch waren zij pas zoo nabij. 

Zoo zwoel was daareven de lucht nog, 
Nu waaien de stormen zoo kil ; 

Scheen 't jubellied straks onuitputtelijk, 
Nu is het voor altoos stil . . . 

1 1 
= 1 

Nog bruischt als vroeger de woudstroom, 
Maar niemand meer luistert er naar, 

't Vertrekje in het nederig huisje, 
Staat ledig en eenzaam nu daar. 

Verstrooid is het al en verlaten, 
Ik blijf met mijn kommer alleen ; 

Zij is ter ruste gedoken, 

De zonne, die 't alles bescheen. 
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VERLOREN. 

Vermijd niet. van mijn smart te spreken, 
Als moest het mij het harte breken ; 
Met kan nog niet gebroken zijn, 
Want dan zou er niet zooveel pijn 
En zooveel rouw in stilte steken. 

Vreest niets ; zelfs ongewenscht beklag, 
Zelfs wreed en onbescheiden vragen, 

Lokt mij tot bitter antwoord niet ; 

Ontwijding waar 't van 't stil verdriet, 
Dat ik nog in het hart bleef dragen. 

Zoo forsch welde eens mijn zaligheid, 
Dat zij nog golf op golven spreidt ; 
Het licht van die genoten vreugd 
Straalt helder door in eeuw'ge jeugd, 
En licht nog tot in eeuwigheid. 



-»'"•■ '» imiuiMMiwi mmimimiwiniwimiimiHiiiiiHWiiiiimM 



1 



I 

= 



I 
= 



I 
i 



I 



i 

I 

I 



1 
= 
| 
§ 
1 



1 " iimi= 

= I 

nmt: 



Digitized by Google 



11 II 

; ui = Bmtm .ttiiMiiiiuiiiiiMiiiitMiiiiumii' iiii miiiiinitiiiiiMiiiuiittn i • i ii..ii.«.iui .uhmh 'iiiiiiiiiiimiiiMiiiiiiiiiiiiiuiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiii.iiiiiiui' |7iimi — 



= 



| 1 



= I 
= = 



1 I 



= ■ 



liovcmbei 1 



ASCH. 



Eens brandde 't hart en bruischte 't bloed, 
Maar ik, ik trapte er op, — 
'k Begroef den onuitbluschb'ren gloed, 
Nu rakel 'k rustig op . . . ? t Is asch. 

Gedachte zingt thans 't zegelied. 

Zij kent geen zwakheid meer, 

Maar is gedachte zelf dan niet 

Van hartstocht van weleer . . . üe asch ? 
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Hoe mag uw oog zoo dof toch zijn ? 
Ja kind, van vreugd en smart en min, 
Van 't trekken door de zandwoestijn 
Bleef stof en asch er in . . . Slechts asch. 



Wat zilvergrijs in 't haar zich mengt, 
In 't voorhoofd rimpels groeft, 
Wat om de slapen schaduw brengt. 
De bleeke lip bedroeft ... 't Is asch. 
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Wat luchtig stuivend 't hart bedekt, 

Tot elk gevoel verdween, 

Tot vreugd noch smart het ooit meer wekt, 

't Is geen vergeten, neen . . . 't Is a?ch. 
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DE MOEDE HELD. 

Het schijnt me, als was 'k een trotsche leeuw voordezen, 
Op wien de lansen krachteloos zich braken, 
Dien strijders, uit de fiersten uitgelezen, 
Dien 't volk, dien 't noodlot zelf niet dorst genaken. 



Het schijnt me, als hadd' als Atlas ik den hemel, 

Met onbezweken schouder eens gedragen, 

'k Zag onbevreesd 't vijandelijk gewemel, 

Als waar toen onbegrensd mijn roekloos wagen. 
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Nu lig ik, en staar roerloos voor mij neder, 
En laat den herfstwind om mijn slapen strijken, 
Van dal en heuv'len klinkt de krijgsleus weder, — 
Ik wil, verborgen, nieuwen strijd ontwijken. 



Waarom heb ik, als and'ren, niet genoten ? 
Den beker van den overmoed, dan lichten, 
Ten boord gevuld en zorg'loos weggegoten, 
't Berouw ten spijt en droeve nachtgezichten ? 
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Dood wil ik zijn, verdwenen en vergeten; 
Ziet naar mijn poort niet om en gaat voorbij ! 
'k Heb met het noodlot mij genoeg gemeten, 
'k Wil sterven thans in stilte en woestenij . . . 
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De dichter is een spiegel, waar men zich zelf in ziet, 
Voor wiens gestrenge waarheid men vaak in huiv'ring 

vliedt ; 

De dichter is de vore, waarin het zaad zich strooit, 
Dat kiemt in stilte en later de bloem en vrucht ontplooit. j | 
De dichter is de Bocca der somb're dogenstad, | f 

Aan heiPge wrake leev'rend 't geheim dat zij bevat; 
Van waar hij komt, wie weet het? Hij niet — gelijk 

de wind, — 

Noch wat hij droomend zeide; — de dichter is een kind. 
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MEER LICHT ! j j 

Ik zond mijn kracht, dat 't eeuwig licht 

Zij voor mij op zou sporen ; 
Zij zwierf zoo ver, zij zwierf zoo lang. 

Haast voelde ik haar verloren. 

i I 

Ik zag door nacht en nevel ver 

Het hemelsch straalgeflonker, 
En nog ben ik — o lange smart — 

Ontmoedigd en in 't donker. 

Ik strek zoo moedig de armen uit, . 

Zij zinken kracht'loos neder ; 
Slechts kerkerwanden ! . . en ik sluit 

De matte oogleèn weder. 

1 | 

! I 

O, kwam slechts mijne kracht terug, 

Frisch als een held're bronne. 
Geduldig wachtte ik op het licht 

Der verre, dierb're zonne. 
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HET GROOTE WAAROM. 

Een vraagstuk is het leven, 
Welks antwoord geen bedacht ; 

Of hij er over peinsde 

Al ied'ren dag en nacht. - 

En lijdt ge ook onuitspreek'lijk, 
En hijgt en zucht en bloedt, 

Niets is u zoo ondraaglijk 
Dat gij 't niet dragen moet ! 

O leven, droevig leven ! 

Hoe zwaar drukt uw gewicht! 
Laat mij den sluier heffen 

Van 't vreeslijk aangezicht ! 

Gij zult het mij ontdekken, 

Wanneer 'k u heb aanschouwd, 

Wat ik door doen en dulden 
Voor mij heb opgebouwd. 

Dreigt ge uit uw huiv'rig duister 
Afwerend, koud en stom, 
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Toch wil ik 't van u weten 
*t Verterende waarom. 

Met stouten handgreep schoof ik 

Het sluierdoek ter zij ; 
En, als voor zijn beheerscher 
Verscheen het leven mij. 

Thans is mij macht gegeven, 
Dat ik u kennen leer; — 
Toen zonk de macht'ge schimme 
In stof en asch ter neer. 

Een adem vloog mij tegen 
Als vunze kerkhofzucht, 
En deed terug mij deinzen 
Als kille gravenlucht. 

Tot niets zonk voor mijn oogen 

Zijn leed, zijn strijd ineen. 
Maar doffe matheid sloeg mij, 
Verlamde ai mijn leen. 

Sinds *t geen zoo somber dreigde 

Zoo ijdel schouwspel bood, 
Vraag, moed'loos en vernietigd, \ 
Ik nu: „Wat is de dood ?'' 
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De arme ziele kwijnde, 

Gestrekt in 't dorre zand; 
En tastte rond naar steunsel 
Met hulp'loos moede hand. 

De vogels zwierden vroolijk 

En zongen overluid ; 
Verblindend breidt de hemel 
Zijn lachend welfsel uit. 



Maar in het stof lag de arme, 
En vond er gaarn' een graf; 

En keerde zich van 't leven 
En 't held're licht reeds af. 
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i I Toen kwam met norsche blikken 

De ruwe storm voorbij, 
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Zoo krachteloos en hulp'loos 
Heeft zij geklaagd, gemord, 

Ten doode moe en stervend, 
Vernietigd en verdord. 
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En sprak : „Dat dorre blaadje 
Wekt al mijn medelij. 

Sta op, ik zal u schudden 
Als 't herfstloof in den hof ! 

U past niet, eed'le ziele, 
Die ondergang in 't stof!" 

Toen heeft hij, woest geweldig 
Haar overeind gebeurd, 

Toen heeft hij door de wereld 
Haar toornig meegesleurd. 

Hij leerde flink haar stappen 
En hief haar zinkend hoofd — 

Hadt gij nog wel, o zieke 
Aan uwen vriend geloofd ? 

Nu ziet gij, van uit wolken, 
De wereld fier weer aan ; 

Gij glimlacht . . . dat heeft, ziele, 
Uw vriend de storm gedaan ! 
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DE DRAAD VAN ARIADNE. 



Gij spraakt: Door 't labyrinth van 's levens paden 
Geleidt een snoer ons, dat men liefde heet. 

Maar ach, te kort meest, vliedt die kostbaarste der draden, 
De hand van hem die voorwaarts treedt. 
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Gij dwaalt; liefde is een monster, wreed te aanschouwen, 

I | En haar Medusa -aangezicht 

Versteent, wie schroomt het van den romp te houwen ; 

De lange leiddraad heet : de plicht ! 

1 I II 



1 | **3 

=iiiiii- =niiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiimiliiMiiiiiiuiilu:iiiiiiiiiiimiiiiiiliii.iiiiMiiiiiiii]iiiil mimiiiiniimiiM^iniiiiiiiiiiiimiiiiitimiuii.i iijiiiiiriiiiii.iuiiiii'iii;.! ii i 

Êiiui'i' MmMMHUiliM:iiiililillUlUlllililllilili!iiiiiii ii:i.ii,iaii.i.,ui..iiiiiiiimi.iiililliiiiii.iinn i.i .mi, iii:i:i..i.iiiiuiliiiiiiuiiiiiiit.Miliiil iiiiiiiiiiiiiiiiiiiin:.. i 



Digitized by Google 



tlltlll) 

ï = 



HHIHI 



- r r i 

umn "itMiiiimimimiiiiimni Hiimmtmiimiii iiniiiiiiiii«imiiiiiiiiuiiiiiMiiiiiiiiitiiiitiiiiniiuiHiunuiiHtiiiiiuiiiii tmHiiiitimiiimniiimiml .uiim= 

MM- ? H MMMMMM MW M MM M MMMMMMM WM M HWM MlIMtii iHUiiiiiimminiiiiimiiiiiiiiiiniMiiitiiiiiiiiiiiiiiiitiii'tiiiiitiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiii mniil 

©ccember 



g I 1 



_ 1- 

~ E 

| | 

| !- 

= r 



DE DEMON. 

Wat smacht gij naar den hemel ? 

Ik ben de hemel ! 

Wat beeft gij voor een hel ? 

Jk ben de hel ! 

Ik ben het, die uw oogen 

Leer, ? t schoon te zien ; 

Ik ben het, die de beelden 

Voorbij uw geest voer ; 

Ik ben het, die uw handen 

Leer ze te scheppen ! 

= £ 

Gij waant u bijna godd'lijk 

Als drang tot scheppen 

U hoog beheerscht — en slaaf toch 

Zi jt gij, g»j schepper, 
Mijn onderworpen slaaf! 
En wat als vuurgloed 
U brandt in 't binnenst 
Als helsche vlammen 
Verterend in u voortbruischt — 
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Ge inéénkrimpt op den bodem, 



Geen slaap uw oogleen nadert. 



Het helvuur in u vlamt, — 

Dat ben ik weder, 

De demon, uw beheerscher ! 
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Geen spijze tot uw lippen, — 
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Tot gij, onmachtig 
Om met u zelf te strijden, 
De menschen vliedend 
Uzelven tracht te ontvlieden, 
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Daar onverdraaglijk | f 
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Verdraag dan, slaaf ; 
Ik lach met uwen hoogmoed ; 
De woeste fierheid 
In u zal ik vertrappen 
En al uw klachten 
Uw angstkreet zelfs bestraffen, 
Tot gij u nederbuigt, 
Mij engel, cherub noemend, 
In vroom aanbidden 
Gij tot mij opziet, — heilig 
En groot mij noemt, 
En god ! — Gij stof! gij speeltuig 
In mijne handen ! 
Ik ben uw heer en meester, 
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Ik ben uw noodlot 



Uw leider en u zelf! 

II li 
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Gij wilt mij kennen ? 

Mijn naam clan wilt gij staam len ? 

Ik ben de eeuw'ge 

De scheppend-onuitputb're, 

De sterke, vrije, 



I3eheerschende Natuurkracht ! 
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HET LTED 

Wie heeft nog ooit een lied bedacht? 

Een lied bedenkt men niet : 
Het is alsof een warme straal 

Door nevelwolken schiet ! 



Het is als gloorde uit donk'ren nacht 
Opeens een held're dag ; 

Als werd een lijder, dood'lijk ziek. 
Genezen met één slag ! 
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Als smolt eensklaps de last van 't ijs, 



En dreef de beek naar 't dal, 



Als dreunde in 's moeden krijgers ooi- 
Het luid klaroen-geschal. 



Het lied is als een vuur'ge bee, 
Het is een kreet van smart, 

Een echo van het hoogst geluk. 
Een kus van 't brandend hart. 
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Het lied is als een kreet om hulp 
Een bloeddrup, in den nacht 

Pen lijder in Gethsemane 

Ontstroomd, die strijdt en smacht. 



liet lied is milde tranenvloed, 
Met is voor hem die weent, 

Een ademtocht, een schaduw nog 
Aan 't Paradijs ontleend. 



Het liedt houdt zelfs de hand terug 
Die 't eigen harte zocht, 

Als levensheil, verstand en wil 
Te roek'loos zijn verkocht. 



Het lied is hemelglimlach, die 
Om kinderlippen zweeft ; 

Wie heeft nog ooit een^lied bedacht ? 
Het lied, het wordt geleefd ! 
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HET BLAD. 

Over de witte vlakte 

Glijdt een dor blad, alleen ; 
De boom liet het vallen, 

De wind voerde 't heen. 
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Zoo valt van den boom der wereld, 
Vaak een dood harte neer; 

En dwarrelt willoos en doellpos 
Ten prooi aan wind en weer. 
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RUNEN. 



Een zware ijz'ren griffel schrijft 
Op witte taaflen Runenschrift. 
Elk der geheime teek'nen blijft 
Als in het marmer ingegrift. 
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Geen dezer heiige lijnen bleekt 
Voor regenvlaag of zonnebrand ; 
Stroef wijst hun raadselvolle ernst 
Nieuwsgier'ge vragen van de hand. 

De wijsste aller wijzen zag 
't Geheim van 't wonderschrift niet in ; 
De liefde alleen vermoedde soms 
Der Runenharmoniën zin. 

Hen leest, als de oude tafel breekt, 
Der laatste zonnestralen licht ; 
Het kust de groeven een voor een 
U van het stille aangezicht. 
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VREDE. 

Is dan uw geluk zoo groot, 
Arme menschenkind'ren, 

Dat ge 'l onverschillig ziet, 
Meerd'ren of vermind'ren ? 

Dat ge tot zoo bitt'ren hoon 
Uwe tong kunt scherpen : 

Stapels punt'ge woorden hoopt 
Als tot steenenwerpen ? 

Dat ge uw' zielen doopt in haat. 
Als in vuur'gen mond, 

En uw' vijand in 't gelaat 
Gaarne vlammen zondt? 

Xijt gij zoo aan liefde rijk, 
Arme menschenkindïen. 

Dat ge ze onverschillig ziet 
Meerd'ren of vermind'ren? 
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EEX AFSCHEID 



'k Staar vóór mij. aan den stroom gebukt. 

Daar staat een bleeke vrouw ; 
En ziet mij aan en wenkt en weent 

In bitterdroeven rouw. 

In hare oogen woont geluk, 

En liefde en grievend leed, 

Ik staar haar aan en *t duurt niet lang 
Eer ik dat alles weet. 

Dan buigt zij even 't hoofd terug ; 

Een held 're straal der zon, 
Valt diep in 't oog, en zegt mij thans 

Wat 'k eerst niet lezen kon. 

Die straal heeft gansch een levenslot, 

Mijn eigen lot, me onthuld, 
Ik zie een leven, rijk en schoon, 
Beloofd, voldaan, vervuld. 

Toen sprak de vrouw : „Vaarwel, ik ben 
Uw jeugd, die u verlaat ; 
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Mij roept de stroom, hij voert mij mee, 
Met alles wat vergaat. 
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Vaarwel, en zie mij vriend'lijk na ; 

'k Paste u 't geluk niet af, 
Xog menig kostbaars sloot gij weg 
Van 't geen ik mild u gaf. 
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Uw tranen en uw liedrenschat, 
Dat is die breede vloed, 

Die mij verlokt en waar ik thans 
Tot niets in einden moet. 



Toch was ik schoon ? Gij hebt geen wrok 
Bij d' afscheidsgroet in 't hart ?" 

Zacht als een golfje gleed zij voort, 
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Vaarwel, o zie nog eens mij aan ! 
Niet waar, trots rouw en smart 
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Met de andere golven mee ; 
Zij was verdwenen en ik bleef 
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Nog lang terzelfder stee. 

„Uw tranen en uw liedrenschat" . . . 

En zwijgend stond ik op. 

En 'k zocht, door struikgewas en doorn, 
li § 

Oen weg ten heuveltop. 
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WINTERLANDSCHAP 

De regen vroor tot ijzel, 
Bezwarend ied'ren tak ; 

Zie hoe hij van de linden 
Hun schoonste armen brak ! 



Nu staan zij, wit omhangen 
In 't witte nevelmeer; 

En staren, somb're spoken, 
Op 't eenzaam land zoo ver. 



Daar dwarrelt om hen neder, 
De sneeuw zoo zacht en licht. 

En dekt voor 't ruwe Noorden 
Hun kale ellende dicht. 
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Nu liggen blad en bloemen 
Omsluierd rond hen neer; 

En van hun diepe wonden 

Ziet men geen spoor nu meer. 
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Eens werden ook mijn tranen 
Tot ijs door stormwinds macht ; 

Hun zwaarte trok mij neder 
En brak mijn jonge kracht. 



Ik sta, en strek de armen, 
Op kouden heuveltop, 

En roep uit verre neev'len 
Herinneringen op. 



En mijne lied'ren kiemen 

m 

Als blad en bloemen erdoor, 
Verbergen dat ik alle 

Mijn krachtige takken verloor. 
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Die dwarr'lcn, lichte vlokken, 

Verwarmend op mij neer, 
En mijne diepe wonden 
L j Die ziet nu niemand meer. 
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VERGOEDING. 

Zij leeg uw schoot, het hoofd is vol ; 
Uw hart is rijk, zij 't huis ook leeg ; 
Zij ernstig 't lot, tot lied 'ren zwol 
De zucht die aan uw borst ontsteeg. 



Hebt ge ied're hoop ook uitgeroeid, 
En ied'ren wensch gesmoord ; o zie, 
Hoe 't alles om u kiemt en bloeit, 
Rijk zijn natuur en fantazie ! 
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Zie, hoe u licht en zon en woud, 
Zijn sprookjes ruischend, toebehoort ! 
En nauw verdiende liefde en trouw 
En ieder edel menschenwoord ! 
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SYLYA. 

Kom, kom ! Gij kent mij sinds zoo lang ! 

Mijn stem is u vertrouwd! 
Ik fluister weer mijn ouden zang, — 
Ik ben uw woud \ 9 

Ik trek u aan, zie hoe mijn schoon 

Geheimvol u weerhoudt; 
Gij mint mij, gij verstaat mijn toon ! — 
Ik ben uw woud ! 



En als de storm, u boven 't hoofd 

Een berg van wolken bouwt, 
Ik heb hem wrede en kracht geroofd, — 
Ik ben uw woud ! 



Heeft 't jeugdig lied, hier vaak gehoord, 

Uw leed en vreugd ontvouwd, 
Ik suis 't vol liefde verder voort, — 
Ik ben uw woud ! 
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Ik zag wat oud is, jong en kleen, 

Ik zie, wat jong is, oud ; 
'k Ben toekomst, heden en verleen, 
Ik ben uw woud ! 
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£ie om op t pad nog blij te moe, 

Geen stap heeft u berouwd, 
Hoe spoedig ruisch 'k voor 't laatst u toe, 
Ik ben uw woud ! 
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